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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants 
and checked under the most meticulous quality control procedures, will 
provide you an effective service
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your 
product before using it and keep it at hand for future references.
The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Will help you use your appliance in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating your product.
Follow the instructions, especially those for safety.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 
Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information 
or useful  usage tips.

A
Warning against 
dangerous conditions 
for life and property.

B Warning against 
electric voltage. 

Packaging materials 
of the product are 
manufactured from 
recyclable materials 
in accordance with our 
National Environment 
Regulations.
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1. Important instructions for safety and 
environment

This section contains safety instructions that will help protect from 
risk of personal injury or property damage. Failure to follow these 
instructions shall void any warranty.

1.1 General safety
•	 This product can be used by children at and above 8 years old 

and by persons whose physical, sensory or mental capabilities 
were not fully developed or who lack experience and knowledge 
provided that they are supervised or trained on the safe usage 
of the product and the risks it brings out. Children must not 
play with the product. Cleaning and maintenance works should 
not be performed by children unless they are supervised by 
someone.

•	 Unplug the product if a failure occurs while it is in use.

•	 If the product has a failure, it should not be operated unless it 
is repaired by the Authorised Service Agent. There is the risk of 
electric shock! 

•	 Connect the product to a grounded outlet protected by a 
fuse complying with the values in the rating plate. Have the 
grounding installation made by a qualified electrician. Our 
company shall not be liable for any damages that will arise 
when the product is used without grounding in accordance with 
the local regulations. 

•	 Unplug the product when not in use.

•	 Never wash the product by spreading or pouring water onto it! 
There is the risk of electric shock!

•	 Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling 
on the cable, always pull out by grabbing the plug.

•	 It is recommended to clean the tip of the plug regularly with a 
dry cloth.
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•	 Do not plug the refrigerator if the wall outlet is loose.

•	 Never connect your refrigerator to electricity-saving systems. 
Such systems are harmful for the product.

•	 Unplug the product during installation, maintenance, cleaning 
and repairing procedures.

•	 Always have the installation and repairing procedures carried 
out by the Authorised Service Agent. Manufacturer shall not be 
held liable for damages that may arise from procedures carried 
out by unauthorised persons.

•	 Do not eat cone ice cream and ice cubes immediately after you 
take them out of the freezer compartment! This may cause 
frostbite in your mouth!

•	 Do not touch frozen food by hand! They may stick to your hand!

•	 Do not put bottled and canned liquid beverages in the freezer 
compartment. They may burst!

•	 Never use steam and steam assisted cleaning materials to clean 
or defrost the refrigerator. Steam will cause short circuit or 
electric shock since it would get into contact with the electrical 
parts in the refrigerator!

•	 The product shall never be used while the compartment which 
is located at the top or back of your product and in which 
electronic boards are available (electronic board box cover) (1) is 
open.

1

1
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•	 Do not use mechanical devices or other methods to accelerate 
the defrosting process, other than those recommended by the 
manufacturer.

•	 Never use the parts on your refrigerator such as the door 
and drawer as a means of support or step. This will cause the 
product to tip over or parts of it get damaged.

•	 Do not damage the cooling circuit, where the refrigerant is 
circulating, with drilling or cutting tools. The refrigerant that 
might blow out when the gas channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are punctured may cause skin 
irritations and eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation holes on the refrigerator 
with any material.

•	 Place the beverage with higher proofs tightly closed and 
vertically.

•	 Do not use gaseous sprays near the product since there is the 
risk of fire or explosion!

•	 Flammable items or products that contain flammable gases 
(e.g. spray) as well as the explosive materials should never be 
kept in the appliance.

•	 Do not place containers filled with liquid on top of the product. 
Spilling water on an electrical component may cause electric 
shocks or risk of fire.
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•	 Do not store products (vaccines, heat-sensitive medicines, 
scientific materials and etc.) that require a precise temperature 
control in the refrigerator.

•	 If you will not operate the product for a long period of time, 
unplug and unload the food in it.

•	 If the product is equipped with blue light, do not look at the blue 
light with optical tools.

•	 Exposing the product to rain, snow, sun and wind is dangerous 
with respect to electrical safety.

•	 In products with mechanical control (thermostat), wait 
for minimum 5 minutes to plug in the product again after 
unplugging it.

•	 Do not overload the product. It may fall when the door is opened, 
and cause injury or damage. Similar problems may occur in 
case of putting things on top of the product.

•	 8's door is equipped with a handle, do not pull by the handle 
when changing the place of the product. Handle may get loose.

•	 Pay attention not to have your hand or any part of your body get 
caught by the moving parts inside the product.

1.1.1 HC warning
•	 If the product is equipped with a cooling system containing 

R600a gas, pay attention not to damage the cooling system and 
piping during usage and transportation. This gas is flammable. 
If the cooling system is damaged, keep the product away from 
potential sources that can cause the system catch a fire and 
ventilate the room in which the unit is placed immediately. 

C If the product is equipped with a cooling system containing 
R134a gas, ignore this warning.

C You can learn the gas used in production of your product on the 
rating plate located on the left inner part of it.
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A WARNING: Never dispose the product in fire.

1.1.2 For products with a water dispenser

•	 Pressure for cold water inlet shall be maximum 90 psi (8 bar). 
If your water pressure exceeds 6.2 psi (5.5 bar), use a pressure 
limiting valve in your mains system. If you do not know how to 
check your water pressure, ask for the help of a professional 
plumber.

•	 If there is risk of water hammer effect in your installation, 
always use a water hammer prevention equipment in your 
installation. Consult Professional plumbers is you are not sure 
that there is no water hammer effect in your installation.

•	 Do not install on the hot water inlet. Take precautions against 
of the risk of freezing of the hoses. Water temperature 
operating interval shall be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

•	 Use only potable water.

1.2 Intended use
•	 This product has been designed for domestic use. It is not suitable for 

commercial use and it must not be used out of its intended use.
•	 Product must be used only for storing food. 
•	 The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect 

usage or transportation.
•	 Original spare parts will be provided for 10 years, following the 

product purchasing date.
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1.3 Children's safety
•	 Packaging materials are dangerous for the children. Keep packaging 

materials in a safe place away from reach of the children.
•	 Electrical products are dangerous for the children. Keep children 

away from the product when it is in use.
•	 If the product's door is equipped with a lock, keep the keys away from 

reach of children.

1.4 Compliance with WEEE Directive and 
Disposing of the Waste Product: 

This product complies with EU WEEE  Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification symbol for waste electrical 
and electronic equipment (WEEE).This product has been 
manufactured with high quality parts and materials which can 
be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic and other wastes at the 
end of its service life. Take it to the collection center for the 

recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your 
local authorities to learn about these collection centers.

1.5 Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

1.6 Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National Environment Regulations. 
Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

2. Your Cooler/freezer

1. Butter & Cheese sections
2. Indıcator Panel 
3. Egg tray
4. Adjustable door shelves
5. Bottle shelf
6. Shelter wire
7. Adjustable front feet

8. Freezer compartment
9. Crisper
10. Chiller
11. Chiller cover and glass 
12. Adjustable shelves
13. Wine cellar
14. Fan

* optional

3

4

2

5

6

7

1

9

8

11

10

12

14

13

*
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3. Installation
Refer to the nearest Authorised 
Service Agent for installation of 
the product. To make the product 
ready for use, make sure that 
the electricity installation is 
appropriate before calling the 
Authorised Service Agent. If not, 
call a qualified electrician to have 
any necessary arrangements 
carried out.

C
Preparation of the 
location and electrical 
installation at the place 
of installation is under 
customer's responsibility. 

B
Product must not be 
plugged in during 
installation. Otherwise, 
there is the risk of death 
or serious injury!

B

WARNING: Installation 
and electrical connections 
of the product must 
be carried out by the 
Authorised Service Agent. 
Manufacturer shall not be 
held liable for damages 
that may arise from 
procedures carried out by 
unauthorised persons.

A

WARNING: Prior to 
installation, visually 
check if the product has 
any defects on it. If so, 
do not have it installed. 
Damaged products cause 
risks for your safety.

C
Make sure that the power 
cable is not pinched or 
crushed while pushing 
the product into its place 
after installation or 
cleaning procedures.

3.1 Appropriate 
installation location

A

WARNING: If the door 
of the room where the 
product will be placed 
is too small for the 
product to pass, then the 
product's doors must be 
removed and the product 
must be turned aside to 
pass it through.

•	 Choose a place at where 
you would use the product 
comfortably. 

•	 Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 
Product must not be subjected 
to direct sun light and kept in 
humid places after installation.

•	 Appropriate air ventilation must 
be provided around your product 
in order to achieve an efficient 
operation. If the product is to be 
placed in a recess in the wall, 
pay attention to leave at least 5 
cm distance with the ceiling and 
side walls.

•	 Do not place the product on 
the materials such as rugs or 
carpets.

•	 Place the product on an even 
floor surface to prevent jolts.

•	 Your product can operate in 
ambinet temperatures between 
-5°C to +43°C.
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C
If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

3.2 Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges are used to create 
the distance for the air circulation 
between the product and the rear 
wall. Insert the 2 plastic wedges 
onto the rear ventilation cover as 
illustrated in the figure. To install 
the wedges, remove the screws 
on the product and use the screws 
given in the same pouch with the 
wedges.
           

  

  

3.3 Electrical connection
Connect the product to a grounded 
outlet protected by a fuse 
complying with the values in the 
rating plate. Our company shall 
not be liable for any damages that 
will arise when the product is used 
without grounding in accordance 
with the local regulations.

•	 Electrical connection 
must comply with national 
regulations.

•	 Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

•	 The voltage and allowed fuse or 
breaker protection are specified 
in the Rating Plate which is 
affixed to interior of the product. 
If the current value of the fuse 
or breaker in the house does 
not comply with the value in the 
rating plate, have a qualified 
electrician install a suitable 
fuse.

•	 The specified voltage must be 
equal to your mains voltage.

•	 Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must 
be replaced by the 
Authorised Service 
Agents.

B

WARNING: If the 
product has a failure, it 
should not be operated 
unless it is repaired by 
the Authorised Service 
Agent! There is the risk of 
electric shock!

3.4 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself 
but call the Authorised Service 
Agent if the LED illumination 
lamps do not go on or are out 
of order.The lamp(s) used in 
this appliance is not suitable for 
household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs 
in the refrigerator/freezer in a safe 
and comfortable way.
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4. Preparation
4.1 Things to be done 

for energy saving

A
Connecting the product 
to electric energy saving 
systems is risky as it may 
cause damage on the 
product.

•	 Do not leave the doors of 
your refrigerator open for a 
long time. When doors are 
open,warm air enters the 
fridge/freezer cabinets and 
the appliance consumes 
more energy to cool down the 
foodstuffs.

•	 Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

•	 Do not overload the refrigerator. 
Cooling capacity will fall when 
the air circulation inside is 
hindered.

•	 Do not place the refrigerator in 
places subject to direct sunlight. 
Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens.

•	 Pay attention to store your 
food in refrigerator in closed 
containers.

•	 The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

•	 You can load maximum 
amount of food to the freezer 
compartment of the refrigerator 
by removing the freezer 
compartment drawers. Declared 
energy consumption value of 
the refrigerator was determined 
with the freezer compartment 
drawers and top compartment 
flap removed and given wire 
shelf is used at the bottom 
of the freezer compartment 
for maximum amount of food 
loaded. Drawers can be used 
for food storage when needed, 
which may be more comfortable 
depending on the shape and 
size of the food.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.

•	 Do not block the freezer fan grill 
by placing foods in front.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�O�F� �F�R�E�E�Z�E�R
�C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T
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•	 Please use provided 2 
pieces of cold packs (PCM) 
at recommended places 
in the figure below when 
storing foodstuffs in freezer 
compartments.It also helps to 
keep your foodstuffs colder for 
longer when electricity is off or 
your appliance is unplugged.
Temperature rise time is 
declared with cold packs in use.

•	 Use of cold packs ( PCM )as 
illustrated below is advised to 
improve energy efficiency of your 
appliance as declared on energy 
label.

C
The ambient 
temperature of the 
room where you 
install the refrigerator 
should at least be 
-15°C. Operating your 
refrigerator at colder 
conditions than  -15°C 
is not recommended.

C
Inside of your 
refrigerator must be 
cleaned thoroughly.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

4.2 Initial use
Before starting to use the product, 
check that all preparations are 
made in accordance with the 
instructions in sections “Important 
instructions for safety and 
environment” and “Installation”.
•	 Clean the interior of the 

refrigerator as recommended in 
the “Maintenance and cleaning” 
section. Check that inside of it is 
dry before operating it.

•	 Plug the refrigerator into the 
grounded wall outlet. When 
the door is opened the interior 
illumination will turn on.

•	 Run the refrigerator without 
putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless 
certainly required.

C
You will hear a noise 
when the compressor 
starts up. The liquids and 
gases sealed within the 
refrigeration system may 
also give rise to noise, 
even if the compressor 
is not running and this is 
quite normal.

C
Front edges of the 
refrigerator may feel 
warm. This is normal. 
These areas are designed 
to be warm to avoid 
condensation.

C
Such loading will 
result in higher energy 
consumption and 
worsen freezer storage 
performance of your 
appliance.
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5. Operating the product
5.1 Indicator panel

 
1.Quick Fridge Function: 
Quick Fridge indicator turns on 
when the Quick Fridge function 
is on. Press Quick Fridge button 
again to cancel this function. 
Quick Fridge indicator will turn 
off and normal settings will be 
resumed. Quick Fridge function 
will be cancelled automatically 2 
hours later if you do not cancel it 
manually. If you want to cool plenty 
amount of fresh food, press Quick 
Fridge button before you place the 
food into the fridge compartment.
2. Quick Fridge Indicator : 
This icon comes on when the Quick 
Fridge function is on.
3. Quick Freeze Function: 
Quick Freeze indicator turns on 
when the Quick Freeze function 
is on. Press Quick Freeze button 

again to cancel this function. 
Quick Freeze indicator will turn 
off and normal settings will be 
resumed. Quick Freeze function 
will be cancelled automatically 34 
hours later if you do not cancel 
it manually. If you want to freeze 
plenty amount food, press Quick 
Freeze button before you place the 
food into the freezer compartment.
4. Quick Freeze Indicator : 
This icon comes on when the Quick 
Freeze function is on.
5. Fridge Set Function: 
This function allows you to 
make the Fridge compartment 
temperature setting. Press this 
button to set the temperature 
of the fridge compartment to 
8,7,6,5,4,3 and 2 respectively.

1 13 11 1517

2

5 37

4

6 8 101691814

12

C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.
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6. Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator: 
Indicates the temperature set for 
the Fridge Compartment.
7. Eco Extra Function: 
Press the Eco Extra button for 
3 seconds to activate the Eco 
Extra Function. Freezer  will start 
operating in the most economic 
mode at least 6 hours later and 
the economic usage indicator will 
turn on when the function is active. 
Press the Eco Extra button for 3 
seconds again to deactivate the 
Eco Extra Function.
8. Eco Extra Indicator: 
This icon lights up when the 
Vacation Function is active.
9. High Temperature/Error 
Warning Indicator: 
This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings. If you see this light is on, 
please check the “Recommended 
Solutions for the Problems” part 
from you manual.
10. Economic Usage Indicator:
This icon comes on when the 
Fridge Compartment is set to 
8°C and Freezer Compartment is 
set to -18°C which are the most 
economical set values. Economic 
Usage Indicator turns off when 
the Quick Fridge or Quick Freeze 
function is selected.
11. Energy saving Function 
(Display Off):
When you press this button, Energy 
saving icon will light up and Energy 
Saving Function will be activated. 
If energy saving function is active, 
all icons on the display other than 
energy saving icon will turn off. 

When the Energy Saving Function 
is active, if any button is pressed 
or the door is opened, Energy 
Saving Function will be exited and 
the icons on display will return 
to normal.If you press this buton 
again, Energy Saving icon will turn 
off and Energy Saving Function will 
not be active.
12. Energy Saving Indicator : 
This icon (“-“)  lights up when the 
Energy Saving Function is selected.

13. Key Lock Mode:
Press Key Lock button 
concurrently for 3 seconds. Key 
lock icon will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will 
not function if the Key Lock mode 
is active. Press Key Lock button 
con-currently for 3 seconds again. 
Key lock icon will turn off and the 
key lock mode will be exited.
14. Key Lock Indicator: 
This icon lights up when the Key 
Lock mode is activated.
15. Freezer Set Function: 
This function allows you to 
make the Freezer compartment 
temperature setting. Press this 
button to set the temperature of 
the freezer compartment to -18, 
-19, -20, -21, -22, -23 and -24, 
respectively.
16. Freezer Compartment  Setting 
Indicator: 
Indicates the temperature set for 
the Freezer Compartment.
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17.Vacation Function: 
When you press Vacation button, 
vacation function is activated and 
vacation indicator lights. You can 
use this function when you will 
not use your fridge for a long 
time. Note that there should be no 
food inside your fridge, otherwise 
fridge can not preserve your food 
at Vacation mode.  If this function 
is activated,  fridge compartment 
temperature is kept at 15 C° in 
order to prevent bad smelling. 
Press Vacation button again to 
deactivate vacation function.
18.Vacation Indicator: 
This icon lights up when the 
Vacation Function is active.

5.2 Dual cooling system
Your cooler/freezer is equipped 
with three separate cooling 
systems to cool the fresh food 
compartment, frozen food 
compartment and multi zone 
compartment. Thus, air and odour 
in the fresh food compartment 
and frozen food compartment do 
not get mixed. Thanks to these 
two separate cooling systems, 
cooling speed is much higher 
then other cooler/freezers. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.

5.3 Freezing fresh food
•	 Wrap the food or place them in a 

covered container before putting 
them in the cooler/freezer.

•	 Hot food and beverages 
must cool down to the room 
temperature before putting 
them in the cooler/freezer.

•	 The food that you want to freeze 
must be fresh and in good 
quality.

•	 Divided the food into portions 
according to your family’s daily 
or meal based consumption 
needs.

•	 Pack the food in an airtight 
manner to prevent them from 
drying even if they are going to 
be stored for a short time.

•	 Materials to be used for 
packaging must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, 
they must be well closed and 
they must be made from easy-
to-use materials that are 
suitable for deep-freezers.

•	 Take special care not to mix 
already frozen food and fresh 
food.(They should not to be 
allowed to come in contact with 
the previously frozen items to 
prevent their partial thawing.) 

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should never 
be re-frozen.

•	 Do not freeze too large 
quantities of food at one time. 
The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right 
through to the core as quickly as 
possible.

•	 Placing warm food into the 
freezer compartment causes 
the cooling system to operate 
continuously until the food is 
frozen solid.
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•	 Maximum frozen food storage 
volume is achieved without 
using the drawers and the 
upper shelf cover provided 
in the freezer compartment. 
Energy consumption of your 
appliance is declared while the 
freezer compartment is fully 
loaded on shelves without the 
use of the drawers and upper 
shelf cover. Use the given 
wire shelf at the bottom of 
the freezer compartment for 
a better energy consumption 
performance.

•	 It is recommended that you 
place foodstuffs on top shelf of 
freezer for initial freezing.

    

wire shelf
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•	 It is advised that provided cold 
packs are used as described 
below prior to using quick freeze 
function.It improves storage and 
quıck - freezing performance of 
your freezer compartment.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�M�I�D�L�L�E� 
�S�H�E�L�F

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�(� �F�o�r� �i�n�i�t�i�a�l� �f�r�e�e�z�i�n�g�)
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Freezer 
Compartment 
Setting

Fridge 
Compartment 
Setting

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended 
setting.

-20, -24 or 
-24°C 4°C

These settings are recommended 
when the ambient temperature 
exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your 
food in a short time. Your cooler/
freezer will return to its previous 
mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you think that 
your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot 
ambient conditions or frequent 
opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge 

Use this function when you 
place too much into the fridge 
compartment or when you need 
to cool your food quickly. It is 
recommended that you activate 
Quick Fridge function 4-8 hours 
before placing the food.

5.4 Recommendations for 
preserving the frozen food

•	 Frozen food that you have 
purchased should be stored in 
accordance with the frozen food 
manufacturer's instructions for 
a   
( 4 star) frozen food storage 
compartment.

•	 Note the following to ensure 
that the high quality achieved by 
the frozen food manufacturer 
and the food retailer is 
maintained:

1. Put packets in the freezer 
as quickly as possible after 
purchase.

2. Make sure that contents of 
the package are labelled 
and dated.

3. Check whether the "Use 
By" and "Best Before" da-
tes on the packaging are 
exceed or not.
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5.5 Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as 
meat, fish, 
ice cream, 
vegetables and 
etc.

Egg holder Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food 
or beverage 
(such as milk, 
fruit juice, beer 
and etc.)

Crisper Vegetables and 
fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
products 
(cheese, butter, 
salami and etc.)

5.6 Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 
as possible when they are put in 
a cooler/freezer in order to keep 
them in good quality. 
It is possible to preserve the food 
for a long time only at -18°C or 
lower temperatures. 
You can keep the freshness of 
food for many months (at -18°C or 
lower temperatures in the deep 
freeze).

C
Divided the food into 
portions according to 
your family’s daily or 
meal based consumption 
needs.

C
Pack the food in an 
airtight manner to prevent 
them from drying even if 
they are going to be stored 
for a short time.

•	 Materials necessary for 
packaging:

•	 Cold resistant adhesive tape
•	 Self adhesive label
•	 Rubber rings
•	 Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids.
Foods to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 

C
Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should 
never be re-frozen.

5.7 Changing the door 
opening direction

Door opening direction of your 
cooler/freezer can be changed 
according to the place you are 
using it. If this is necessary, please 
call .

5.8 Open door warning
An audio warning will be given 
when the fridge or freezer 
compartment door of your product 
is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal 
will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the 
door is closed.
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5.9 Recommendations for 
freshfood compartment

* OPTIONAL
•	 Please do not let any foodstuff 

to come to contact with the 
temperature sensor in freshfood 
compartment.In order to maintain 
freshfood compartment at ideal 
storage temperature, the sensor 
must not be blocked by fodstuffs.

•	 Do not place hot foodstuff in your 
appliance.
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6.  Maintenance 
and cleaning

Service life of the product extends 
and frequently faced problems 
decrease if cleaned at regular 
intervals.

B WARNING: Unplug the 
product before cleaning it.

•	 Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

•	 Never use any sharp and 
abrasive tools, soap, household 
cleaners, detergent and wax 
polish for cleaning. 

•	 Dissolve one teaspoon of 
carbonate in half litre of water. 
Soak a cloth with the solution 
and wrung it thoroughly. Wipe 
the interior of the refrigerator 
with this cloth and the dry 
thoroughly.

•	 Make sure that no water enters 
the lamp housing and other 
electrical items.

•	 If you will not use the 
refrigerator for a long period of 
time, unplug it, remove all food 
inside, clean it and leave the 
door ajar.

•	 Check regularly that the door 
gaskets are clean. If not, clean 
them.

•	 To remove door and body 
shelves, remove all of its 
contents.

•	 Remove the door shelves by 
pulling them up. After cleaning, 
slide them from top to bottom to 
install.

•	 Never use cleaning agents or 
water that contain chlorine to 
clean the outer surfaces and 
chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal 
surfaces

6.1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour 
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the 
inner surface of the refrigerator 
as required can bring forth the 
problem of odour. Pay attention to 
following to avoid this problem:
•	 Keeping the refrigerator clean 

is important. Food residuals, 
stains, etc. can cause odour. 
Therefore, clean the refrigerator 
with carbonate dissolved in 
water every 15 days.Never use 
detergents or soap.

•	 Keep the food in closed 
containers.Microorganisms 
spreading out from uncovered 
containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Never keep the food that have 
expired best before dates and 
spoiled in the refrigerator.

6.2 Protecting the 
plastic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of 
the refrigerator. If oil is spilled or 
smeared onto the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7. Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time 
and money. This list includes frequent complaints that are not arising 
from defective workmanship or material usage. Some of the features 
described here may not exist in your product.
The refrigerator does not operate. 
•	 The plug is not inserted into the socket correctly. >>> Insert the plug 

into the socket securely.
•	 The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the 

main fuse have blown out. >>> Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment 
(MULTIZONE, COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Door has been opened frequently. >>> Do not open and close the 

door of refrigerator frequently.
•	 Ambient is very humid. >>> Do not install your refrigerator into highly 

humid places.
•	 Food containing liquid is stored in open containers. >>> Store food 

with liquid content in closed containers.
•	 Door of the refrigerator is left ajar. >>> Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
•	 Thermostat is set to a very cold level. >>> Set the thermostat to a 

suitable level.
Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden 

power failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in 
the cooling system of the refrigerator has not been balanced yet. The 
refrigerator will start running approximately after 6 minutes. Please 
call the Authorised Service Agent if the refrigerator does not start at 
the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. >>> This is normal for a full-
automatically defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs 
periodically.

•	 The refrigerator is not plugged into the socket. >>> Make sure that 
the plug is fit into the socket.

•	 Temperature settings are not made correctly. >>> Select the suitable 
temperature value.

•	 There is a power outage. >>> Refrigerator returns to normal 
operation when the power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the 

changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
•	 New product may be wider than the previous one. Larger 

refrigerators operate for a longer period of time.
•	 The room temperature may be high. >>> It is normal that the product 

operates for longer periods in hot ambient.
•	 The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded 

with food. >>> When the refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the set temperature. This is 
normal.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. 
>>> Do not put hot food into the refrigerator.

•	 Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. 
>>> The warm air that has entered into the refrigerator causes 
the refrigerator to run for longer periods. Do not open the doors 
frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>> Check if 
the doors are closed completely.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>> Adjust 
the refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the 
temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or 
not properly seated. >>> Clean or replace the seal. Damaged/broken 
seal causes the refrigerator to run for a longer period of time in 
order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is 
sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>> Adjust 

the freezer temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is 
sufficient.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>> Adjust the 

fridge temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>> Adjust 

the fridge temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>> Fridge 

compartment temperature setting has an effect on the temperature 
of the freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain a sufficient temperature.

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>> Do not 
open the doors frequently.

•	 Door is ajar. >>> Close the door completely.
•	 The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>> This 

is normal. When the refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the set temperature.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. 
>>> Do not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.
•	 The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when 

moved slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the 
floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

•	 The items put onto the refrigerator may cause noise. >>> Remove the 
items on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, 
spraying, etc.
•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the operating 

principles of your refrigerator. >>>It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a 

fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is 

normal and not a fault.
•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>> Do not 

open the doors frequently. Close them if they are open.
•	 Door is ajar. >>> Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the 
doors.
•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid 

weather. >>> When the humidity is less, condensation will disappear.
•	 If moisture forms in the area between the two refrigerator doors, 

disable the “Energy Saving” mode.
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Bad odour inside the refrigerator.
•	 No regular cleaning is performed. >>> Clean the inside of the 

refrigerator regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate 
dissolved in water.

•	 Some containers or package materials may cause the smell. >>> Use 
a different container or different brand packaging material.

•	 Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>> Keep 
the food in closed containers. Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause unpleasant odours.

•	 Remove the foods that have expired best before dates and spoiled 
from the refrigerator.

The door is not closing.
•	 Food packages are preventing the door from closing. >>> Replace the 

packages that are obstructing the door.
•	 The refrigerator is not completely even on the floor. >>> Adjust the 

feet to balance the refrigerator.
•	 The floor is not level or strong. >>> Also make sure that the floor is 

level and strong enough to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
•	 The food is touching the ceiling of the drawer. >>> Rearrange food in 

the drawer.

A
WARNING: If you cannot eliminate the problem although you 
follow the instructions in this section, consult your dealer or the 
Authorised Service Agent. Never try to repair a non-functional 
product yourself.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale 
dal nostro prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, 
adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente 
prima di iniziare a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a 
conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente 
manuale.
Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e 
mettere in funzione l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale 
indica chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti 
e consigli utili.

A Rischio di vita e 
proprietà.

B Rischio di scosse 
elettriche.

L’imballaggio del pro-
dotto è fatto di materiali 
riciclabili, in conformità 
con la Normativa 
Ambientale Nazionale.
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1. Istruzioni relativamente a sicurezza e 
ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di sicurezza necessarie per evitare 
il rischio di lesioni e danni materiali. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni in validare a tutti i tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

1.1 Norme di sicurezza generali

•	 Questo prodotto non dovrebbe essere usato da persone con 
disabilità a livello fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente di conoscenze ed esperienza o 
ancora da bambini. Questa persone potranno usare il dispositivo 
unicamente sotto alla supervisione e alle istruzioni di una 
persona responsabile della loro sicurezza. Ai bambini non 
dovrebbe essere consentito di giocare con questo dispositivo.

•	 In caso di malfunzionamento, scollegare il dispositivo.

•	 Dopo aver scollegato il dispositivo, attendere almeno cinque 
minuti prima di collegarlo nuovamente. Scollegare il prodotto se 
non viene usato. Non toccare la presa con le mani umide! Non 
tirare il cavo per eseguire lo scollegamento, prenderlo sempre 
per la spina.

•	 Pulire l’estremità della spina con un panno asciutto prima di 
collegarla alla presa di corrente.

•	 Non collegare il frigorifero se la presa sembra essere allentata.

•	 Scollegare il prodotto in fase di installazione, manutenzione, 
pulizia e riparazione. 

•	 Qualora si preveda di non utilizzare il prodotto per un po’ di 
tempo, scollegarlo ed estrarre gli eventuali elementi contenuti 
al suo interno. 

•	 Non usare vapore o materiali detergenti a base di vapore per la 
pulizia del frigorifero e per lo scioglimento del ghiaccio al suo 
interno.  Il vapore potrebbe entrare in contatto con le aree sotto 
tensione elettrica e causare cortocircuiti o scosse elettriche!
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•	 Non lavare il prodotto spruzzando o versando acqua sullo 
stesso! Pericolo di scossa elettrica!

•	 In caso di malfunzionamento, non usare il prodotto, dato che 
potrebbe emettere scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

•	 Collegare il prodotto ha una presa che disponga di messa a 
terra. L’operazione di messa a terra deve essere eseguita da un 
elettricista qualificato.

•	 Qualora il prodotto disponga di un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza autorizzata per la sostituzione oppure in 
caso di problemi.

•	 Non toccare alimenti congelati con le mani bagnate! Gli alimenti 
si potrebbero attaccare alle mani!

•	 Nonna posizionare liquidi in bottiglie o lattine all’interno dello 
scomparto congelatore. Potrebbero esplodere!

•	 Collocare i liquidi in posizione verticale dopo aver saldamente 
chiuso il tappo.

•	 Non spruzzare sostanze infiammabili vicino al prodotto, che 
potrebbe bruciare o esplodere.

•	 Non conservare materiali e prodotti infiammabili, con gas 
infiammabile, come ad esempio spray all’interno del frigorifero.

•	 Non collocare contenitori di liquidi sopra al prodotto. Gli spruzzi 
su parti sotto tensione potrebbero provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, neve, sole e vento potrebbe 
causare pericoli a livello elettrico. Qualora sia necessario 
spostare il prodotto, non tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

•	 Evitare che parti delle mani o del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno del prodotto.
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•	 Non incrinare o piegare la porta, i cassetti e altre componenti 
del frigorifero. Così facendo il prodotto cadrà e si potrebbero 
danneggiare le componenti. 

•	 Fare attenzione a non bloccare il cavo di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
•	 Qualora il prodotto sia dotato di sistema di raffreddamento che 

utilizza il gas R600a, fare attenzione a evitare di danneggiare il 
sistema di raffreddamento e il relativo tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. Questo gas è infiammabile. Se viene 
danneggiato il sistema di raffreddamento, tenere il prodotto 
lontano da fonti di fuoco e provvedere immediatamente ad 
arieggiare la stanza.

C L’etichetta sul lato sinistro interno indica il tipo di gas usato nel 
prodotto.

1.1.2 Per i modelli con la fontana d'acqua
•	 La pressione per l’ingresso dell’acqua fredda dovrebbe essere al 

massimo 90 psi (6.2 bar). Qualora la pressione dell’acqua superi 
il valore 80 psi (5.5 bar), usare una valvola di limitazione della 
pressione nel sistema principale. Qualora non si sappia come 
verificare la pressione dell’acqua, chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

•	 In caso di rischio dell’effetto “martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una strumentazione per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio impianto. Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di dubbio relativamente alla presenza o 
meno dell’effetto “martello d’acqua” nel proprio impianto.
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•	 Non installare l’ingresso dell’acqua calda. Prendere precauzioni 
contro il rischio di congelamento dei tubi. La gamma di 
funzionamento della temperatura dell’acqua dovrebbe essere 
33°F (0.6°C) come minimo e 100°F (38°C) al massimo.

•	 Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme allo scopo previsto
•	 Questo prodotto è stato pensato per essere utilizzato in ambito 

domestico. Non è stato pensato per un uso di tipo commerciale.
•	 Il prodotto dovrebbe essere usato unicamente per la conservazione di 

alimenti e bevande.
•	 Non tenere prodotti dedicati, che richiedano temperature controllate, 

quali ad esempio vaccini, farmaci sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

•	 Il produttore non si assume nessuna responsabilità per gli eventuali 
danni causati da un cattivo uso o da un uso scorretto.

•	 I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini.
•	 Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
•	 Qualora la porta del prodotto comprenda un lucchetto, tenere la 

chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva WEEE e 
smaltimento dei prodotti di scarico

 Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE 
(2012/19/EU). Questo prodotto è dotato di un simbolo di classificazione 
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con componenti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i normali rifiuti domestici e altri rifiuti 
al termine del suo ciclo di vita utile. Portare il prodotto ha un 
centro di raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle autorità 
locali per ulteriori informazioni su questi centri di raccolta.
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1.5 Conformità con la direttiva RoHS
Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE (2011/65/EU). 
Non contiene materiali dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l’imballaggio del prodotto sono realizzati 
a partire da materiali riciclabili in conformità con le nostre Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali dell’imballaggio 
congiuntamente ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autorità locali.



8

2. Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

1. Sezioni Burro & Formaggio
2. İndıcatore Panel
3. Vassoio Egg
4.  Ripiani Estraibili E Regolabili
5. Mensola Bottiglie
6.  Filo Shelter
7. Piedini Anteriori Regolabili

8.  Vano Congelatore
9. Scomparto per bibite o bibi-

te fredde
10. Chiller
11. Copertura Chiller E Vetro
12. Ripiani Regolabili
13. Mensola vino
14. Ventilatore

3

4

2

5

6

7

1

9

8

11

10

12

14

13

*
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3. Installazione
3.1 Luogo idoneo per 

l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato 
per l'installazione del prodotto. 
Per rendere il prodotto pronto 
per essere installato, confrontare 
le informazioni nella guida 
dell'utente e accertarsi che i 
servizi elettrici e idrici siano 
presenti. In caso contrario 
contattare un elettricista e un 
idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B

AVVERTENZA: Il 
produttore non si assume 
nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni 
causati dagli interventi 
eseguiti da personale non 
autorizzato.

B

AVVERTENZA: Il cavo 
di alimentazione del 
prodotto deve essere 
scollegato in fase di 
utilizzo. Il mancato 
rispetto di queste 
istruzioni potrebbe 
provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A

AVVERTENZA: Qualora 
la porta sia troppo 
stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, 
togliere la porta e 
ruotarla; qualora ciò non 
funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

•	 Collocare il prodotto su una 
superficie piana per evitare le 
vibrazioni.

•	 Collocare il prodotto ad almeno 
a 30 cm dal termosifone, dalla 
stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali 
forni elettrici.

•	 Non esporre il prodotto alla luce 
solare diretta o conservare in 
ambienti umidi.

•	 Il prodotto richiede una 
circolazione adeguata dell’aria 
per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga 
posizionato in un padiglione 
estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il 
prodotto, il soffitto, e le pareti.

•	 Non installare il prodotto in 
ambienti con temperature 
inferiori ai  -15°C to +43°C.

3.2 Prima di avviare 
il frigorifero

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plas-
tica come illustrato sot-
to. I cunei in plastica servo-
no a mantenere la distanza 
che assicura la circolazio-
ne dell’aria tra frigorifero e 
parete. (L’immagine è cre-
ata per illustrare e non è 
identica all’apparecchio).
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2. Pulire la parte inter-
na del frigorifero come 
consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”. 

3. Collegare la spina del fri-
gorifero alla presa elettri-
ca. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lam-
padina interna si accende.

4. Quando il compressore co-
mincia a funzionare, si sen-
te un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono pro-
durre dei rumori, anche 
se il compressore non è in 
funzione; questo è abbas-
tanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigori-
fero possono essere tiepidi. 
Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per 
essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una 
presa di messa a terra protetta 
da un fusibile della capacità 
appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti 
nazionali.

•	 La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è conforme 
agli standard.

•	 La tensione dichiarata 
sull’etichetta che si trova 
nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere 
pari alla tensione di rete

3.4 Cambiare la lampadina 
di illuminazione 

Per cambiare lampadina/
LED utilizzati per illuminare il 
frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata 
(usate) nell’apparecchiatura 
non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa 
lampada è quello di assistere 
l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.

3.5 Avvertenza 
sportello aperto

(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell’apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare 
quando lo sportello viene chiuso o 
se viene premuto uno dei pulsanti 
del display (se presenti).



11

IT

BG

4. Preparazione
4.1 Cose da fare per 

risparmiare energia

A

La connessione del 
prodotto a sistemi di 
risparmio elettrico è 
rischiosa poiché potrebbe 
provocare danni allo 
stesso.

•	 Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo 
tempo. Quando gli sportelli sono 
aperti, l'aria calda entra in frigo/
freezer e l'apparecchio consuma 
più energia per raffreddare gli 
alimenti.

•	 Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

•	 Non sovraccaricare il frigorifero. 
La capacità di raffreddamento 
diminuisce quando la 
circolazione di aria all'interno è 
ostacolata.

•	 Non mettere il frigorifero in 
luoghi soggetti alla luce solare 
diretta. Installare l'apparecchio 
ad almeno 30 cm di distanza 
da fonti di calore, come piani 
cottura, forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 
cm da forni elettrici.

•	 Prestare attenzione nel 
conservare gli alimenti nel 
frigorifero in contenitori chiusi.

•	 Cestelli/cassetti in dotazione 
con lo scomparto Chiller devono 
essere sempre in uso per un 
basso consumo energetico 
e per migliori condizioni di 
conservazione.

•	 Il contatto degli alimenti con il 
sensore della temperatura nello 
scomparto freezer potrebbe 
far aumentare il consumo 
energetico dell'apparecchio. 
Pertanto è necessario evitare il 
contatto con i sensori.

•	 Si può caricare la quantità 
massima di alimenti nello 
scomparto freezer del 
frigorifero rimuovendo i cassetti 
dello scomparto freezer. Il 
valore di consumo energetico 
dichiarato per il frigorifero è 
stato stabilito con i cassetti dello 
scomparto freezer e l'aletta 
dello scomparto superiore 
rimossa e se il ripiano metallico 
è utilizzato sul fondo del freezer 
per la quantità massima di 
alimenti caricati. I cassetti 
possono essere utilizzati per 
conservare gli alimenti, se 
necessario; questo potrebbe 
essere comodo a seconda della 
forma e della dimensione degli 
alimenti.

•	 Scongelare alimenti congelati 
nello scomparto frigo garantisce 
risparmio energetico e conserva 
la qualità degli alimenti.

�c�o�l�d� �p�a�c�k
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•	 Non bloccare la griglia 
della ventola del frigorifero 
posizionando il cibo davanti.

•	 Utilizzare 2 siberini in dotazione 
nelle posizioni consigliate 
quando si conservano alimenti 
nello scomparto freezer. Servono 
a mantenere gli alimenti più 
freddi più a lungo quando manca 
l'elettricità o l'apparecchio viene 
scollegato. Il tempo di aumento 
della temperatura è indicato 
considerando i siberini in uso.

•	 L'uso dei siberini (PCM) come 
mostrato sotto è consigliato per 
migliorare l'efficienza energetica 
dell'apparecchio, secondo 
quanto dichiarato sull'etichetta 
energetica.

C La temperatura 
ambiente della stanza 
in cui viene installato il 
frigorifero deve essere 
almeno -15°C. Usare il 
frigorifero in ambienti 
con temperatura 
inferiore a -15°C non è 
consigliabile.

C L’interno del frigorifero 
deve essere pulito 
bene.

C In caso di installazione 
di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, 
devono esservi almeno 
4 cm di distanza tra di 
loro.

4.2 Uso iniziale
Prima di cominciare ad usare il 
prodotto, assicurarsi di eseguire 
tutte le preparazioni secondo le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni 

importanti per la sicurezza e 
l'ambiente” e “Installazione”.
•	 Pulire la parte interna del 

frigorifero come consigliato 
nella sezione "Manutenzione e 
pulizia". Controllare che la parte 
interna sia asciutta prima di 
utilizzarlo.

•	 Collegare il frigorifero alla presa 
a muro messa a terra. Quando 
lo sportello è aperto la luce 
interna è accesa.

•	 Utilizzare il frigorifero senza 
mettere alimenti all'interno per 
6 ore e non aprire lo sportello a 
meno che non sia necessario.

•	 A causa del cambiamento 
di temperatura dovuto 
all’apertura/alla chiusura dello 
sportello dell’apparecchio 
durante il funzionamento, la 
formazione di condensa su 
sportello/ripiani e sui contenitori 
di vetro è normale.

C Si sente un rumore 
quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema 
refrigerante possono 
produrre dei rumori, 
anche se il compressore 
non è in funzione; questo 
è abbastanza normale.

C I bordi anteriori del 
frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è 
normale. Queste zone 
sono progettate per 
essere tiepide per evitare 
la condensazione.

C Tale caricamento 
causa un maggiore 
consumo energetico e 
peggiori prestazioni di 
conservazione nel freezer.
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5. Funzionamento dell'apparecchio
5.1 Pannello degli indicatori

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

 1. Funzione Quick Fridge 
L'indicatore di raffreddamento 
rapido Quick Fridge si accende 
quando è attivata la funzione 
Quick Fridge. Premere di nuovo il 
pulsante Quick Fridge per annullare 
questa funzione. L'indicatore 
Quick Fridge si spegne e vengono 
ripristinate le impostazioni 
normali. La funzione Quick Fridge 
si annullerà automaticamente 
dopo 2 ore se non verrà annullata 
prima manualmente. Se si vogliono 
raffreddare grandi quantità di cibo 
fresco, premere il pulsante Quick 
Fridge prima di inserire il cibo nello 
scomparto frigo.

2. Indicatore Quick Fridge: 
Questa icona si accende quando è 
arriva la funzione Quick Fridge.
3. Funzione congelamento rapido: 
L'indicatore congelamento rapido 
Quick Freeze si accende quando è 
attivata la funzione Quick Freeze. 
Premere di nuovo il pulsante 
Quick Freeze per annullare questa 
funzione. L'indicatore Quick Freeze 
si spegne e vengono ripristinate 
le impostazioni normali. La 
funzione Quick Freeze si annullerà 
automaticamente dopo 34 ore 
se non verrà annullata prima 
manualmente. Se si vogliono 
congelare grandi quantità di cibo, 

1 13 11 1517
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premere il pulsante Quick Freeze 
prima di inserire il cibo nello 
scomparto freezer.
4. Indicatore Quick Freeze: 
Questa icona si accende quando è 
arriva la funzione Quick Freeze.
5. Funzione impostazione frigo: 
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
frigo. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura dello 
scomparto frigo rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3 e 2.
6. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo: 
Indica la temperatura impostata 
per lo scomparto frigo.
7. Funzione Eco Extra: 
Premere il pulsante Eco Extra per 
3 secondi per attivare la funzione 
Eco Extra. Se viene attivata questa 
funzione, il freezer comincia a 
funzionare con la modalità più 
economica minimo 6 ore dopo 
e l'indicatore di uso economico 
si accende. Premere di nuovo il 
pulsante Eco Extra per 3 secondi 
per disattivare la funzione Eco 
Extra.
8. Indicatore Eco Extra: 
Questa icona si accende quando la 
funzione assenza è attiva.
9. Indicatore avvertenza errore/
alta temperatura: 
Questa spia si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore. Se si nota che 
questa spia è accesa, controllare 
la parte “Soluzioni consigliate per i 
problemi” nel manuale.

10. Indicatore uso economico:
L'icona si accende quando lo 
scomparto frigo è impostato su 
8°C e lo scomparto freezer è 
impostato su -18°C, cioè i valori più 
economici impostati. L'indicatore 
uso economico si spegne quando 
sono selezionate le funzioni Quick 
Fridge o Quick Freeze.
11. Funzione risparmio energetico 
(display spento):
Quando si preme questo pulsante, 
l'icona risparmio energetico si 
accende e la funzione di risparmio 
energetico sarà attivata. Se la 
funzione di risparmio energetico 
è attiva, tutte le icone sul display 
tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la 
funzione di risparmio energetico è 
attiva, se non viene premuto alcun 
pulsante o lo sportello è aperto, 
si esce dalla funzione risparmio 
energetico e le icone sul display 
tornano normali. Se si preme di 
nuovo questo pulsante, l'icona 
risparmio energetico si spegne e 
la funzione di risparmio energetico 
non sarà attiva.
12. Indicatore risparmio 
energetico: 
Questa icona (“-“) si accende 
quando è selezionata la funzione 
risparmio energetico.

13. Modalità blocco tasti:
Premere il pulsante Key Lock 
contemporaneamente per 3 
secondi. L'icona blocco tasti si 
accende e si attiva la modalità 
blocco tasti. I pulsanti non 
funzionano quando è attiva la 
modalità blocco tasti. Premere 
di nuovo il pulsante Key Lock 
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contemporaneamente per 3 
secondi. L'icona blocco tasti si 
spegne e si esce dalla modalità 
blocco tasti.
14. Indicatore blocco tasti: 
L'icona si accende quando la 
modalità blocco tasti è attiva.
15. Funzione impostazione 
freezer: 
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
freezer. Premere questo pulsante 
per impostare la temperatura dello 
scomparto freezer a -18,-19, -20,-
21,-22,-23 e -24, rispettivamente.
16. Indicatore impostazione 
scomparto freezer: 
Indica la temperatura impostata 
per lo scomparto freezer.
17. Funzione assenza: 
Quando si preme il pulsante 
Vacation, si attiva la funzione 
assenza e si accende l'indicatore 
assenza. Si può utilizzare questa 
funzione quando non si userà 
il frigorifero per molto tempo. 
Notare che non ci deve essere 
cibo all'interno del frigorifero, 
perché non si conserva in modalità 
assenza.  Se si attiva questa 
funzione, la temperatura dello 
scomparto frigo viene mantenuta 
a 15 C° per impedire la formazione 
di cattivi odori. Premere di nuovo il 
pulsante Vacation per disattivare la 
funzione assenza.
18. Indicatore assenza: 
Questa icona si accende quando la 
funzione assenza è attiva.

5.2 Sistema dual cooling
Il frigorifero/freezer è dotato di tre 
sistemi di raffreddamento separati 
per raffreddare lo scomparto 
alimenti freschi, lo scomparto degli 
alimenti congelati e lo scomparto 
multi zona. In questo modo, 
l’aria e l'odore nello scomparto 
alimenti freschi e quelli dello 
scomparto alimenti congelati non 
si mescolano. Grazie a questi due 
sistemi di raffreddamento separati, 
la velocità di raffreddamento è 
molto più alta di quella degli altri 
frigoriferi/freezer. Viene fornito 
inoltre un risparmio energetico 
aggiuntivo dal momento che 
lo sbrinamento è eseguito 
individualmente.

5.3 Congelamento 
alimenti freschi

•	 Avvolgere gli alimenti o metterli 
in un contenitore coperto prima 
di metterli nel frigorifero/
freezer.

•	 Alimenti e bevande caldi devono 
raffreddarsi a temperatura 
ambiente prima di metterli in 
frigorifero/freezer.

•	 Gli alimenti da congelare 
devono essere di buona qualità e 
freschi.

•	 Gli alimenti devono essere 
suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Il cibo deve essere imballato in 
modo da evitare che si secchi 
quando deve essere conservato 
per breve tempo.

•	 I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
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caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.  Inoltre devono 
essere ben chiusi, maneggevoli 
e composti di materiale adatto 
per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Fare attenzione a non mescolare 
cibi già congelati e cibi freschi. 
(Evitare che vengano in contatto 
con articoli precedentemente 
congelati per evitarne il parziale 
scongelamento). 

•	 Gli alimenti congelati 
devono essere prontamente 
utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati.

•	 Non congelare quantità troppo 
grandi in una volta sola. La 
qualità degli alimenti viene 
preservata in modo ottimale 
quando gli alimenti vengono 
congelati il più velocemente 
possibile.

•	 Il posizionamento di alimenti 
caldi nello scomparto freezer 
provoca il funzionamento 
continuo del sistema di 
raffreddamento finché gli 
alimenti non si solidificano.

•	 ll volume massimo di 
conservazione di cibi freddi 
può essere ottenuto senza 
usare i cassetti e il coperchio 
del ripiano superiore che 
si trovano nello scomparto 
freezer. Il consumo energetico 
dell’apparecchio è dichiarato 
quando lo scomparto freezer 
è completamente carico sui 
ripiani senza l’uso dei cassetti 
e del coperchio del ripiano 
superiore Usare il ripiano 
metallico in dotazione sul 
fondo dello scomparto freezer 
per prestazioni di consumo 
energetico migliori.

•	 Si consiglia di collocare 
gli alimenti sul ripiano 
superiore del freezer per un 
congelamento iniziale.

    

wire shelf
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•	 Si consiglia di utilizzare i siberini 
secondo quanto descritto in 
seguito prima di utilizzare 
la funzione di Quick Freeze. 
Questo migliora le prestazioni di 
conservazione e congelamento 
rapido dello scomparto freezer.
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Regolazione 
scomparto 
freezer

Regolazione 
scomparto frigo Spiegazioni

-18°C 4°C Queste sono i consigli di impostazione 
normale.

-20,-22 o  
-24°C 4°C

Queste impostazioni sono consigliate 
quando la temperatura ambiente 
supera i 30°C.

Congelamento 
rapido 4°C

Usare quando si desidera congelare gli 
alimenti in poco tempo. Il frigorifero 
tornerà alla sua modalità precedente 
quando il processo termina.

-18°C o 
inferiore 2°C

Se si pensa che il frigorifero non 
è abbastanza freddo a causa di 
condizioni troppo calde o di frequenti 
aperture dello sportello.

-18°C o 
inferiore

Raffreddamento 
rapido

Si può usare quando lo scomparto 
del frigorifero è sovraccarico o se si 
desidera che gli alimenti si raffreddino 
velocemente. Si consiglia di attivare la 
funzione di raffreddamento rapido 4-8 
prima di mettere gli alimenti.
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5.4 Congelamento di 
alimenti freschi

•	 Si deve preferire la copertura 
del cibo prima di posizionarli nel 
frigorifero.

•	 Gli alimenti caldi devono essere 
raffreddati fino alla temperatura 
ambiente prima di essere riposti 
nel frigorifero.

•	 Gli alimenti da congelare 
devono essere di buona qualità 
e freschi.

•	 Gli alimenti devono essere 
suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 
tempo.

•	 I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.  Inoltre devono 
essere ben chiusi, maneggevoli 
e composti di materiale adatto 
per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Gli alimenti congelati 
devono essere prontamente 
utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati.

•	 Attenersi alle seguenti istruzioni 
per ottenere i risultati migliori.
1. Non congelare quantità 

troppo grandi in una vol-
ta sola. La qualità degli ali-
menti viene preservata in 
modo ottimale quando gli 
alimenti vengono congela-
ti il più velocemente possi-
bile.

2. Il posizionamento di ali-
menti caldi nello scompar-
to freezer provoca il fun-
zionamento continuo del 
sistema di raffreddamen-
to finché gli alimenti non si 
solidificano.

3. Fare attenzione a non mes-
colare alimenti già conge-
lati e alimenti freschi.

  5.5  Consigli per la 
conservazione di 
alimenti congelati

•	 Gli alimenti congelati a livello 
commerciale devono essere 
riposti secondo le istruzioni del 
produttore per un congelamento 

 (4 stelle) degli alimenti 
nello scomparto apposito.

•	 Per assicurare che l’alta qualità 
degli alimenti congelati dal 
produttore e dal dettagliante sia 
conservata, ricordare quanto 
segue: 
1. Gli alimenti da congela-

re devono essere posti nel-
lo scomparto del freezer il 
più presto possibile dopo 
l’acquisto.

2. Verificare che il contenuto 
sia etichettato e datato.

3. Che non superi “usare ent-
ro” “preferibilmente entro" 
le date sul pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.
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Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
freezer

Diversi alimenti 
congelati come 
carne, pesce, 
gelato, verdura 
ecc.

Scomparto per 
le uova Uova

Ripiani 
scomparto frigo

Alimenti in 
padelle, piatti 
coperte e 
contenitori 
chiusi

Ripiani dello 
sportello dello 
scomparto frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto 
frutta e verdura Verdura e frutta

Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 
(formaggio, 
burro, salumi, 
ecc.)

5.6 Informazioni di 
congelamento profondo

Per conservare la qualità degli 
alimenti, il congelamento 
deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile. 
È possibile conservare gli alimenti 
per un lungo periodo di tempo a 
-18°C o a temperature inferiori. 
È possibile conservare la 
freschezza degli alimenti per 
molti mesi (a -18°C o temperatura 
inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! A 
•	 Gli alimenti devono essere 

suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 
tempo. 

•	 Materiali necessari per 
l’imballo:

•	 Nastro adesivo resistente al 
freddo

•	 Etichette auto adesive
•	 Anelli in gomma
•	 Penna
I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.
Evitare che vengano in contatto 
con articoli precedentemente 
congelati per evitarne il parziale 
scongelamento.
Gli alimenti congelati devono 
essere prontamente utilizzati dopo 
scongelati e assolutamente non 
ricongelati.
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5.7  Avvertenza 
sportello aperto

(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell'apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare 
quando lo sportello viene chiuso o 
se viene premuto uno dei pulsanti 
del display (se presenti).

5.8 Cambiamento 
della direzione di 
aperture della porta
La direzione di apertura della 
porta del frigorifero può essere 
modificata secondo il luogo in cui 
il frigorifero stesso sarà utilizzato. 
Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina.

5.9 Consigli per lo 
scomparto alimenti freschi

*FACOLTATIVO

•	 Non lasciare che gli alimenti 
entrino in contatto con il 
sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti 
freschi. Per mantenere lo 
scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale 
di conservazione, il sensore 
non deve essere bloccato dagli 
alimenti.

•	 Non mettere cibo caldo  
nell'elettrodomestico. 
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6. Pulizia e 
manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli 
regolari sarà possibile prolungare 
la durata di vita.

B AVVERTENZA: 
Scollegare il frigorifero 
dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti 
e abrasivi, sapone, materiali 
per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

•	 Sciogliere un cucchiaino 
di bicarbonato in acqua. 
Ammorbidire un panno in 
acqua, quindi strizzarlo. 
Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare 
completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle 
lampade dalle altre componenti 
elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno 
bagnato. Togliere tutti gli 
elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del 
telaio. Sollevare i ripiani della 
porta verso l’alto per poterli 
rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente 
in posizione facendo scorrere da 
sopra.

•	 Non usare acqua cronica 
o prodotti detergenti sulla 
superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti 
rivestite in cromo del prodotto. Il 
cloro provoca ruggine su queste 
superfici metalliche.

6.1 Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 
materiali che mettono cattivi odori. 
Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire 
le superfici interne in modo non 
consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire 
l’interno con acqua gassata ogni 15 
giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori 

sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando 
così cattivi odori.

•	 Non conservare alimenti 
scaduti e marci all’interno del 
frigorifero.

6.2 Protezione delle 
superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici 
in plastica potrebbe danneggiare 
la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di 
acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare l'assistenza clienti. Questa 
operazione vi consentirà di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
le lamentele più frequenti che non riguardano problemi a livello di 
manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non 
essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
La presa di corrente non è stata inserita correttamente. >>> Spingerla 
fino a inserirla completamente nella presa.
•	 Il fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il 

fusibile principale, è bruciato. >>> Controllare i fusibili.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire 

eccessivamente la porta del dispositivo.
•	 L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti 

umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori 

non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
•	 La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le 

porte del frigorifero.
•	 Il termostato è impostato su una temperatura troppo bassa.  >>> 

Impostare il termostato su una temperatura adeguata. 
Il compressore non funziona.
•	 In caso di improvviso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta 

e poi reinserita, la pressione del gas nel sistema di raffreddamento 
del dispositivo non è equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si riavvierà dopo circa 6 
minuti. Qualora il prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento è attiva. >>>> Si tratta di una 
condizione normale per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento avviene a intervalli 
periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione 
sia collegato.

•	 L’impostazione di temperatura non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura adeguata.

•	 Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuerà a funzionare 
normalmente quando viene ripristinata la corrente elettrica. 
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Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
•	 Le prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle 

variazioni di temperatura ambiente. Questa non è un’anomalia di 
funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande di quello precedente. I 

prodotti più grandi funzioneranno più a lungo.
•	 La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto 

funzionerà normalmente per lunghi periodi di tempo con 
temperature superiori.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in 
cui vengano collocati nuovi elementi al suo interno, Non si tratta di 
un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> L’aria calda che si muove all’interno provocherà un 
funzionamento più lungo. Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere 
socchiuse. >>> Controllare che le porte siano totalmente chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo 
bassa, >>> Impostare la temperatura su un livello più alto e 
attendere che il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe 
essere sporca, usurata, rotta o non correttamente configurata, >>> 
Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e usurate 
faranno funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto congelatore è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.
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La temperatura del frigorifero è molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e congelatore è troppo alta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello 

molto alto, >>> L’impostazione della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura dello scomparto del congelatore. 
Modificare la temperatura dello scomparto congelatore o frigorifero 
e attendere che tutti gli scomparti interessati raggiungano il livello di 
temperatura impostata.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 
>>> Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto 
servirà più tempo per raggiungere la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno. 

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, 

quando viene spostato lentamente, regolare i supporti per 
equilibrare il prodotto. Verificare inoltre che la superficie di appoggio 
sia sufficientemente resistente per supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di 
rumore. >>> Togliere gli eventuali elementi collocati sul prodotto.
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Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, 
spruzzo, eccetera
•	 I principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi 

di liquidi e flussi di gas. >>> Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. 

Questa non è un’anomalia di funzionamento.
Si è formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di 

ghiaccio e di condensa. Questa non è un’anomalia di funzionamento.
•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 

>>> Non aprire le porte con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

Si è formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le 
porte.
•	 Le condizioni ambientali potrebbero essere umide, e ciò è normale. 

>>> La condensa si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 
L'interno emette cattivi odori.
•	 Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie 

interna a intervalli regolari servendosi di spugna, acqua tiepida, e 
acqua gassata.

•	 Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori.  
>>> Servirsi di supporti imballaggi che non emettano cattivi odori.

•	 Gli alimenti sono stati collocati all’interno di contenitori non sigillati. 
>>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non sigillati causando così 
cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.
La porta non si chiude correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una 

nuova posizione per gli alimenti che bloccano le porte.
•	 Il prodotto non è in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> 

Regolare i supporti per l’equilibrio del prodotto.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Verificare inoltre 

che la superficie di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.
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Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore 

cassetto. >>> Ri-organizzare gli alimenti nel cassetto.

A AVVERTENZA: Qualora il problema persista dopo aver seguito 
le istruzioni contenute in questa selezione, contattare il proprio 
fornitore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni caso di 
riparare il prodotto.
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Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта!
Уважаеми клиенти,
Бихме желали да извлечете най-доброто при употребата на този продукт, който е 

произведен в модерни предприятия с грижа и щателен контрол на качеството.
Поради тази причина Ви препоръчваме да прочетете цялото ръководство, преди да 

използвате този продукт. В случай, че продуктът премине в други ръце, не забравяйте да 
предадете ръководството на своя нов собственик заедно с продукта.

Това ръководство ще Ви помогне да използвате бързо и безопасно продукта.
• Моля, преди да инсталирате и работите с продукта, прочетете 
внимателно ръководството за потребителя.

• Винаги спазвайте съответните инструкции за безопасност.
• Съхранявайте ръководството за потребителя на леснодостъпно 
място за бъдещи справки.

• Моля, прочетете всички други документи, придружаващи продукта.
Имайте предвид, че това ръководство може да се прилага за няколко модела на 

продукта. Ръководството ясно показва всякакви изменения на различните модели.

C Важна информация и полезни 
съвети.

A Риск за живота и имуществото.

B Опасност от токов удар.

Опаковката на продукта е 
произведена от рециклирани 
материали, в съответствие с 
националното законодателство за 
опазване на околната среда.
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1. Инструкции	за	безопасност	и	
опазване	на	околната	среда
Този	раздел	съдържа	инструкции	за	безопасност,	
необходими	за	избягване	на	риска	от	
нараняване	и	материални	щети.	Неспазването	
на	тези	инструкции	ще	обезсили	всички	видове	
продуктова	гаранция.
Употреба	на	уреда
•	 	 Този	продукт	е	предназначен	за	употре-
ба

•	 в	закрити	помещения	и	зони,	като	например	
вкъщи;

•	 в	затворена	работна	среда	като	например	
магазин	и	офиси;

•	 в	затворени	сгради	за	настаняване	на	хора,	
като	например	вили,	хотели,	пансиони.	

•	 	Този	продукт	не	бива	да	се	използва	навън.

1.1. Общи правила за безопасност
•	 Този	продукт	не	трябва	да	се	използва	от	лица	
с	физически,	сензорни	и	ментални	увреждания,	
без	достатъчно	знания	и	опит	или	от	деца.	Уредът	
може	да	се	използва	от	тези	лица	само	под	
надзора	и	спазвайки	инструкциите	на	лицата,	
отговорни	за	тяхната	безопасност.	Децата	не	
трябва	да	си	играят	с	този	уред.

•	 В	случай	на	неизправност,	изключете	уреда	от	
контакта.

•	 След	изваждане	на	щепсела	от	контакта,	
изчакайте	5	минути,	преди	отново	да	включите	
щепсела	от	контакта.	Изключвайте	уреда	от	
контакта,	ако	няма	да	го	използвате.	Не	пипайте	
щепсела	с	мокри	ръце!	Не	дърпайте	кабела,	а	
винаги	дръжте	щепсела.
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•	 Избършете	щепсела	със	суха	кърпа,	преди	да	го	
включите	в	контакта.

•	 Не	включвайте	хладилника,	ако	контактът	е	
разхлабен.

•	 Изключвайте	уреда	по	време	на	монтаж,	
поддръжка,	почистване	и	ремонт.	

•	 Ако	известно	време	няма	да	използвате	уреда,	
изключете	го	от	контакта	и	извадете	храната.	

•	 Не	използвайте	пара	или	втечнени	почистващи	
препарати	за	почистване	на	хладилника	и	
стопяване	на	леда	вътре	в	него.		Парата	може	
да	се	свърже	с	електрифицираните	зони	и	да	
предизвика	късо	съединение	или	токов	удар!

•	 Не	мийте	уреда	чрез	пръскане	или	обливане	с	
вода	върху	него!	Опасност	от	токов	удар!

•	 В	случай	на	неизправност,	не	използвайте	
продукта,	тъй	като	може	да	предизвика	токов	
удар.		Свържете	се	с	оторизиран	сервиз,	преди	да	
предприемете	каквито	и	да	е	дейности.

•	 Включете	продукта	в	заземен	контакт.	
Заземяването	трябва	да	е	извършено	от	
квалифициран	електротехник.

•	 Ако	продуктът	има	светодиодно	осветление,	
свържете	се	с	оторизиран	сервиз	за	смяна	или	в	
случай	на	друг	проблем.

•	 Не	пипайте	замразената	храна	с	мокри	ръце!	
Може	да	залепне	за	ръцете	Ви!

•	 Не	поставяйте	течности	в	бутилки	и	кенчета	във	
фризерното	отделение.	Могат	да	се	взривят!

•	 Поставете	течности	в	изправено	положение	след	
плътно	затваряне	на	капачката.
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•	 Не	пръскайте	запалими	вещества	в	близост	до	
продукта,	тъй	като	може	да	изгори	или	да	се	
взриви.

•	 Не	съхранявайте	запалими	материали	и	
продукти	със	запалими	газове	(спрейове	и	т.н.)	в	
хладилника.

•	 Не	поставяйте	съдове	с	течности	върху	продукта.	
Пръскането

•	 на	вода	върху	електрическите	части	може	да	
причини	токов	удар	и	риск	от	пожар.

•	 Излагането	на	продукта	на	дъжд,	сняг,	слънце	и	
вятър	може	да	предизвика	електрическа	опасност.	
При	преместване	на	уреда,	не	дърпайте,	държейки	
дръжката	на	вратата.	Дръжката	може	да	се	
изтръгне.

•	 Внимавайте	части	от	ръцете	и	тялото	Ви	да	не	
бъдат	захванати	от	движещите	се	части	вътре	в	
продукта.

•	 Не	стъпвайте	и	не	се	облягайте	на	вратата,	
чекмеджетата	и	други	части	на	хладилника.	
Това	може	да	доведе	до	падане	на	продукта	и	
повреждане	на	части.	

•	 Внимавайте	да	не	притиснете	захранващия	кабел.

1.1.1 HC предупреждение
Ако	продуктът	има	система	за	охлаждане	с	R600a	
газ,	погрижете	се	да	избягвате	повреда	на	системата	
за	охлаждане	и	тръбата,	докато	използвате	и	
преместване	на	продукта.	Този	газ	е	запалим.	
Ако	охлаждащата	система	е	повредена,	дръжте	
продукта	далече	от	източници	на	пожар	и	незабавно	
проветрете	помещението.
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C
Етикетът	върху	вътрешната	страна	отляво	
показва	типа	на	използвания	в	този	уред	
газ.

1.1.2 За модели с воден фонтан
•	 Налягането	на	входа	за	студена	вода	трябва	да	е	
максимум	90	psi	(6,2	bar).	Ако	налягането	на	водата	
надвиши	80	psi	(5,5	bar),	използвайте	клапана	за	
ограничаване	на	налягането	в	мрежовата	система.	
Ако	не	знаете	как	да	проверите	налягането	на	
водата,	потърсете	помощ	от	професионален	
водопроводчик.

•	 Ако	има	риск	от	хидравлически	удар	във	вашата	
инсталация,	винаги	използвайте	оборудване	
за	предотвратяване	на	хидравлически	
удар.	Консултирайте	се	с	професионален	
водопроводчик,	ако	не	сте	сигурни,	че	във	вашата	
инсталация	няма	да	възникне	хидравлически	
удар.

•	 Не	инсталирайте	на	входа	за	гореща	вода.	
Вземете	предпазни	мерки	срещу	замръзване	на	
маркучите.	Работният	интервал	на	температурата	
на	водата	трябва	да	е	минимум	33°F	(0,6°C)	и	
максимум	100°F	(38°C).

1.2. Употреба по предназначение
•	 Този	уред	е	предназначен	за	домашна	употреба.	
Не	е	предназначен	за	използване	с	търговска	цел.

•	 Продуктът	трябва	да	се	използва	само	и	
единствено	за	съхранение	на	храна	и	течности.

•	 В	хладилника	не	съхранявайте	чувствителни	
продукти,	които	изискват	контролирани	
температури	(ваксини,	чувствителни	на	топлина	
лекарства,	медицински	консумативи	и	т.н.).
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•	 Производителят	не	поема	никаква	отговорност	за	
повреди,	причинени	от	неправилна	употреба	или	
неправилно	боравене.

•	 Оригинални	резервни	части	ще	бъдат	
предоставяни	10	години	след	датата	на	покупка	на	
продукта.

1.3. Безопасност за децата
•	 Съхранявайте	опаковъчните	материали	на	
недостъпно	за	деца	място.

•	 Не	позволявайте	на	децата	да	си	играят	с	
продукта.

•	 Ако	вратата	на	уреда	е	оборудвана	с	ключалка,	
пазете	ключа	на	място,	недостъпно	за	деца.

1.4. Съответствие с Директива ОЕЕО за 
изхвърляне на отпадъчни продукти
 Този продукт съответства на Директива ОЕЕО ЕС (2012/19/ЕС). Този символ носи 

символ за класификация за отпадък от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО).

Този продукт е произведен от висококачествени части и материали, които 
могат да се използват повторно и са подходящи за рециклиране. Не 
изхвърляйте продукта с нормалните битови отпадъци и другите отпадъци в 
края на експлоатационния му живот. Предайте го в събирателния център за 
рециклиране на електрическо и електронно оборудване. Моля, 
консултирайте се с местните власти, за да научите повече за тези центрове 
за събиране.

1.5. Съответствие с Директива RoHS
•	 Този	продукт	съответства	на	Директива	ОЕЕО	ЕС	(2011/65/

ЕС).	Не	съдържа	вредни	и	забранени	материали,	посочени	в	
Директивата.
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1.6. Информация за опаковката
•	 Опаковката	на	продукта	е	произведена	от	рециклирани	

материали	в	съответствие	с	нашите	национални	разпоредби	
за	опазване	на	околната	среда.	Не	изхвърляйте	опаковката	
заедно	с	местните	и	други	отпадъци.	Върнете	ги	в	пунктовете	
за	събиране	на	опаковъчни	материали,	определени	от	
местните	власти.	
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C
*Опция:	Фигурите	в	това	ръководство	са	схематични	
и	може	да	не	съответстват	точно	на	Вашия	продукт.	
Ако	Вашият	продукт	не	съдържа	съответните	части,	
информацията	се	отнася	за	други	модели

2. ладилник

1. Отделение	За	Масло	И	Сирене
2. Индикаторен	Панел	За	

Електронен	Контрол
3.	 Поставки	За	Яйца
4. Рафт	На	Вратата
5. Рафт	На	Затвореното	

Отделение
6. Рафт	За	Бутилки
7. Регулируеми	Крачета

8. Фризерно	Отделение
9.	 Контейнери	За	Запазване	

На	Свежестта
10.	Отделение	За	Охлаждане
11. Капак	На	Контейнера	За	

Запазване	На	Свежестта
12. Свалящи	Се	Рафтове
13.	Отделение	За	Вина
14. Вентилатор

3

4

2

5

6

7

1

9

8

11

10

12

14

13

*
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3 Монтаж
3.1	Правилно	място	за	монтаж
За	монтажа	на	продукта	се	

свържете	с	оторизиран	сервиз.	
За	да	подготвите	продукта	за	
монтаж,	вижте	информацията	в	
ръководството	за	експлоатация	
и	се	уверете,	че	електрическите	и	
водните	съоръжения	отговарят	на	
изискванията.	Ако	не,	обадете	се	на	
електротехник	и	водопроводчик.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Производителят	
не	поема	никаква	
отговорност	за	
щети,	причинени	от	
работа,	извършена	от	
неоторизирани	лица.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
По	време	на	монтажа	
захранващият	кабел	на	
продукта	трябва	да	е	
изключен.	Неспазването	
на	това	изискване	може	
да	доведе	до	смърт	или	
сериозни	наранявания.

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако	
вратата	не	е	достатъчно	
широка,	за	да	може	
продуктът	да	премине	
свободно,	демонтирайте	
я	и	завъртете	продукта	
настрани;	ако	това	не	
помогне,	свържете	се	с	
оторизиран	сервиз.

• Поставете продукта върху плоска 
повърхност, за да избегнете вибрации.

• Поставете продукта най-малко на 30 
см от нагревател, печка или други 
източници на топлина и най-малко на 5 
см от електрически печки.

• Не излагайте продукта на директна 
слънчева светлина и не го дръжте във 
влажна среда.

• Продуктът изисква достатъчна 
циркулация на въздуха, за да 
функционира ефективно. Ако ще 
монтирате уреда в ниша, не забравяйте 
да оставите разстояние от най-малко 5 
см между продукта и тавана и стените.

• Не монтирайте продукт в среда с 
температура под -5°C-+43°C.

3.2	Поставяне	на	
пластмасови	клинове

Използвайте	включените	
в	обема	на	доставката	на	
продукта	пластмасови	клинове,	
за	да	осигурите	достатъчно	
пространство	за	вентилация	
на	въздуха	между	продукта	и	
стената.	
1. Може	да	монтирате	двата	

пластамасови	клина	както	е	
показано	на	илюстрацията.	
Пластмасовите	клинове	
осигуряват	нужната	дистанция	
между	хладилника	и	стената,	
така	че	да	се	осигури	циркулация	
на	въздух.	(Илюстрацията	на	
фигурата	е	само	пример	и	
не	отговаря	точно	на	вашия	
продукт.)
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•	 Свържете	хладилника	
към	заземен	контакт	с	
напрежение	от	220-240V/50	
Hz.	Щепселът	трябва	да	има	
10-16A	предпазител.

•	 Не	използвайте	
многогрупов	щепсел	с	
или	без	удължител	между	
контакта	на	стената	и	
хладилника.	

C

Предупреждение	за	
гореща	повърхност!
Страничните	стени	
на	Вашия	продукт	е	
оборудван	с	тръбите	
с	хладилен	агент	
за	подобряване	на	
системата	на	охлаждане.
Хладилен	агент	с	висока	
температура	може	да	
премине	през	тези	зони,	
водещ	до	нагорещяване	
на	страничните	стени.
Това	е	нормално	и	не	се	
нуждае	от	сервизиране.	
Моля,	бъдете	
внимателни,	когато	
докосвате	тези	зони.

3.3	Нивелиращи	крачета
Ако	продуктът	не	е	в	положение	
за	балансиране,	регулирайте	
предните	нивелиращи	крачета,	
като	въртите	наляво	или	надясно.

3.4	Свързване	към	
захранването

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не	
използвайте	удължители	
или	разклонители	в	
електрическата	мрежа.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Повреден	захранващ	
кабел	трябва	да	се	
подменя	в	оторизиран	
сервиз.
Когато	поставите	два	
охладителя	в	съседна	
позиция,	оставете	
разстояние	от	поне	4	см	
между	двата	уреда.

C

Фирмата	ни	не	носи	
отговорност	за	каквито	и	
да	било	щети,	дължащи	
се	на	употреба	без	
заземяване	и	свързване	
към	електрическата	
мрежа	в	съответствие	
с	националните	
разпоредби.

•	 След	монтажа	щепселът	на	
захранващия	кабел	трябва	
да	е	лесно	достъпен.	
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4. Подготовка
4.1	 Как	да	пестя	

електроенергия

A

Свързването	на	продукта	
към	електрическите	
системи	за	пестене	
на	електроенергия	е	
рисковано,	тъй	като	
това	може	да	повреди	
продукта.

•	 Не	оставяйте	вратите	на	
хладилника	отворени	за	дълъг	
период	от	време.	Когато	вратите	
са	отворени	в	хладилното/
фризерното	отделение	
навлиза	топъл	въздух	и	уредът	
консумира	повече	енергия	за	
охлаждане	на	хранителните	
продукти.

•	 Не	поставяйте	гореща	храна	
или	напитки	в	хладилника.

•	 Не	претоварвайте	хладилника.	
Капацитетът	на	охлаждане	ще	
намалее,	ако	циркулацията	
на	въздуха	в	уреда	е	
възпрепятствана.

•	 Не	поставяйте	хладилника	
на	места,	изложени	на	пряка	
слънчева	светлина.	Монтирайте	
уреда	най-малко	на	30	см	от	
източниците	на	топлина,	като	
котлони,	фурни,	нагреватели	и	
печки	и	най-малко	на	5	см	от	
електрически	печки.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�O�F� �F�R�E�E�Z�E�R
�C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T

•	 Уверете	се,	че	съхранявате	
хранителните	продукти	в	
хладилника	в	затворени	
контейнери.

•	 Кошниците/чекмеджетата,	
които	се	доставят	в	хладилното	
отделение	трябва	винаги	да	
се	използват	с	цел	по-ниска	
консумация	на	електроенергия	
и	по-добри	условия	за	
съхранение.

•	 Контакт	на	храната	със	
сензора	за	температурата	във	
фризерното	отделение	може	
да	увеличи	потреблението	
на	електроенергия	на	уреда.	
Поради	тази	причина	трябва	
да	се	избягва	всякакъв	контакт	
със	сензора(ите).

•	 Можете	да	заредите	
максимално	количество	
хранителни	продукти	във	
фризерното	отделение	на	
хладилника	чрез	премахване	
на	шкафовете	във	фризера.	
Обявена	стойност	на	
консумацията	на	енергия	на	
хладилника	се	определя	с	
чекмеджетата	на	фризера	
отделение	и	отстранен	горен	
капак	на	отделението	и	
използвана	мрежеста	полица	
в	долната	част	на	фризерното	
отделение	за	зареждане	
на	максимално	количество	
храна.	Когато	е	необходимо,	
чекмеджетата	могат	да	се	



13

IT
IT

BG

използват	за	съхранение	
на	храна,	което	може	да	е	
по-удобно	в	зависимост	
от	формата	и	размера	на	
хранителните	продукти.

•	 Размразяването	на	храна	в	
хладилното	отделение	ще	
доведе	както	до	пестене	на	
електроенергия,	така	и	до	
запазване	на	качеството	на	
храната.

•	 Не	блокирайте	решетката	
на	вентилатора	на	фризера,	
поставяйки	храна	в	предната	
част.

•	 Моля,	използвайте	2-те	
торбички	за	лед	(PCM)	на	
предвидените	места	на	
фигурата	по-долу,	когато	
съхранявате	хранителни	
продукти	във	фризерното	
отделение.	Те	ще	позволят	
съхранение	на	Вашите	
хранителни	продукти	при	
ниски	температури	за	по-
продължителен	период	
от	време	при	спиране	не	
електроподаването	или	
изключване	на	уреда.	
Времето	на	повишаване	на	
температурата	е	посочено	на	
използваните	торбички	за	лед.

•	 Използването	на	торбички	за	
лед	(PCM),	както	е	показано	
по-долу,	се	препоръчва	за	
подобряване	на	енергийната	
ефективност	на	уреда,	както	
е	посочена	на	лепенката	за	
енергийна	ефективност.

C
Температурата	на	
околната	среда	в	
помещението,	в	
което	сте	монтирали	
уреда,	трябва	да	е	
най-малко	-15	°C.	
Не	се	препоръчва	
работа	на	уреда	при	
температури,	по-
ниски	от	-15	°C.

C
Старателно	
почиствайте	
вътрешността	на	
хладилника.

C
Ако	два	охладителя	
трябва	да	се	монтират	
един	до	друг,	
разстоянието	между	
тях	трябва	да	е	най-
малко	4	см.

4.2	 Първоначална	употреба
Преди	да	започнете	да	
използвате	уреда,	уверете	се,	че	
всички	подготовки	са	направени	
в	съответствие	с	инструкциите	
в	раздели	„Важни	инструкции	
за	безопасност	и	опазване	на	
околната	среда“	и	„Монтаж“.	
•	 Почиствайте	вътрешността	

на	хладилника,	както	се	
препоръчва	в	раздел	
„Поддръжка	и	почистване“.	
Преди	да	използвате	се	
уверете,	че	вътрешността	е	
подсушена.

•	 Включете	хладилника	в	
заземен	контакт.	Когато	
вратата	се	отвори,	
интериорното	осветление	ще	
светне.
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•	 Оставете	хладилника	да	
работи	6	часа	без	да	поставяте	
храна	в	него	и	не	отваряйте	
вратата,	освен	ако	не	е	крайно	
необходимо.

C
Ще	чуете	шум,	
когато	компресорът	
започне	да	работи.	
Течностите	и	газовете	в	
охладителната	система	
могат	да	доведат	до	
образуване	на	шум,	дори	
ако	компресорът	не	
работи.	Това	е	нормално.

C
Предните	ръбове	на	
хладилника	могат	
да	се	загреят.	Това	
е	нормално.	Те	са	
проектирани	да	са	
топли,	за	да	се	избегне	
конденз.

C
Такова	натоварване	ще	
доведе	до	повишаване	
на	консумацията	
на	електроенергия	
и	влошаване	на	
производителността	на	
фризерното	отделение	
на	Вашия	уред.
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C
*Опция:	Фигурите	в	това	ръководство	са	схематични	
и	може	да	не	съответстват	точно	на	Вашия	продукт.	
Ако	Вашият	продукт	не	съдържа	съответните	части,	
информацията	се	отнася	за	други	модели
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1.	Функция	за	бързо	охлаждане:	
Индикаторът	за	бързо	охлаждане	

се	включва,	когато	функцията	за	
бързо	охлаждане	е	активна.	За	да	
откажете	тази	функция,	натиснете	
отново	бутона	„Бързо	охлаждане“.	
Индикатор	„Бързо	охлаждане“	
се	изключва	и	нормалните	
настройки	се	възстановяват.	Ако	не	
изключите	ръчно	функцията	„Бързо	
охлаждане“,	тя	ще	се	изключи	
автоматично	след	2	часа.	Ако	искате	
да	охладите	големи	количества	
прясна	храна,	преди	да	поставите	
храната	във	хладилното	отделение,	
натиснете	бутон	„Бързо	охлаждане“.

2.	Индикатор	за	бързо	
охлаждане:	
Тази	икона	се	показва	при	

включване	на	функцията	„Бързо	
замразяване".

3.	Функция	за	бързо	
замразяване:	
Индикаторът	за	бързо	замразяване	

се	включва	когато	функцията	за	
бързо	замразяване	е	активна.	За	да	
прекратите	функцията,	натиснете	
отново	бутона	за	бързо	замразяване.	
Индикаторът	за	бързо	замразяване	
се	изключва	и	се	възстановява	
нормалната	настройка.	Ако	не	
изключите	ръчно	функцията	
„Бързо	замразяване“,	тя	ще	се	
изключи	автоматично	след	34	часа.	

5. Индикаторен	панел
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Ако	искате	да	замразите	големи	
количества	прясна	храна,	преди	да	
поставите	храната	във	фризерното	
отделение,	натиснете	бутона	за	
бързо	замразяване.

4.	Индикатор	за	Бързо	
замразяване: 
Тази	икона	се	показва	при	

включване	на	функция	„Бързо	
замразяване“.

5.	Функция	за	настройка	на	
хладилника:	
Благодарение	на	тази	
функция,	можете	да	настроите	
температурата	в	хладилното	
отделение.	Натиснете	този	бутон	
за	да	настроите	температурата	в	
хладилното	отделение	съответно	
на	8,	7,	6,	5,	4,	3	и	2.
6.	Индикатор	на	температурната	
настройка	в	хладилното	
отделение:	
Отчита	температурната	настройка	в	

хладилното	отделение.

7.	Функция	„Еко	екстра“:	
Натиснете	бутон	„Eco	Extra“	

за	3	секунди,	за	да	активирате	
функцията	„Еко	екстра“.	Фризерът	
ще	започне	да	работи	в	най-
икономичният	режим	най-малко	
след	6	часа,	а	индикаторът	за	
икономична	употреба	ще	се	включи	
когато	функцията	е	активна.	
Натиснете	бутон	„Eco	Extra“	за	
3	секунди,	за	да	деактивирате	
функция	„Еко	екстра“.

8.	Индикатор	„Eco	Extra“:	
Иконката	се	осветява	когато	

функция	„Ваканция“	е	активна.

9.	Индикатор	за	висока	
температура/предупреждение	за	
грешка:	
Тази	лампичка	светва	когато	

температурата	е	твърде	висока	или	
дава	предупреждения	за	грешки.	
Ако	тази	лампичка	свети,	направете	
справка	с	раздел	„Възможни	
решения	на	възникнали	проблеми“	
от	ръководството	за	употреба.

10.	Индикатор	за	икономична	
употреба:
Тази	икона	се	включва,	когато	

отделението	на	хладилника	е	
настроено	на	4°C,	а	от	делението	
на	фризера	се	включва	на	-18°C,	
която	е	най-икономичната	стойност	
при	задаване	на	температурата.	
Индикаторът	за	икономична	
употреба	се	изключва	при	избор	на	
функциите	за	бързо	охлаждане	или	
бързо	замразяване.

11.	Енергоспестяваща	функция	
(изключен	дисплей):
При	натискане	на	този	бутон,	

иконата	за	енергоспестяване	светва	
и	енергоспестяващата	функция	се	
активира.	Ако	енергоспестяващата	
функция	е	активна,	всички	икони	на	
дисплея	освен	енергоспестяващата	
икона	изгасват.	Ако	при	активна	
енергоспестяващата	функция	бъде	
натиснат	някой	бутон	или	вратата	
бъде	отворена,	енергоспестяващата	
функция	престава	да	действа,	а	
иконките	и	дисплея	се	връщат	
към	нормалното	си	състояние.	
Ако	натиснете	този	бутон	отново,	
иконката	за	енергоспестяване	
изгасва,	а	енергоспестяващата	
функция	става	неактивна.
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12.	Индикатор	за	
енергоспестяване:	

Тази икона („-“) светва когато е 
избрана енергоспестяващата функция.

13.	Режим	заключване	на	
бутоните:
Натиснете	бутона	за	заключване	

на	бутоните	за	3	секунди.	Светва	
иконата	за	заключване	на	
бутоните	и	се	активира	режимът	за	
заключване	на	бутоните.	Бутоните	
не	функционират	при	активен	режим	
на	блокиране.	Отново	натиснете	
бутона	за	заключване	на	бутоните	за	
3	секунди.	Иконата	за	заключване	
изгасва,	а	режимът	за	заключване	
на	бутоните	се	деактивира.

14.	Индикатор	за	заключване	на	
бутоните:	
Тази	икона	светва	при	активирано	

заключване	на	копчетата.

15.	Функция	за	настройка	на	
фризера:	
Благодарение	на	тази	

функция,	можете	да	настроите	
температурата	във	фризерното	
отделение.	Натиснете	този	бутон,	
за	да	настроите	температурата	във	
фризерното	отделение	съответно	на	
-18,	-19,	-20,	-21,	-22,	-23	и	-24.

16.	Индикатор	на	настройката	на	
температурата	във	фризера:	
Показва	зададената	температура	

във	фризерното	отделение.

17.	Функция	„Ваканция“:	
При	натискане	на	бутона	

„Ваканция“,	се	активира	
индикаторът	за	функцията	
„Ваканция“.	Можете	да	използвате	
тази	функция,	когато	няма	да	
използвате	вашия	хладилник	за	
дълго	време.	Имайте	предвид,	
че	не	трябва	да	има	храна	във	
вашия	хладилник,	в	противен	
случай	хладилникът	не	може	да	
запази	вашата	храна	в	режим	
„Ваканция“.		Ако	тази	функция	е	
активна,	охлаждането	в	хладилното	
отделение	се	поддържа	на	
15°C,	с	цел	да	се	предотврати	
лошата	миризма.	Натиснете	
бутон	„Ваканция“	отново	за	да	
деактивирате	функция	„Ваканция“.

18.	Индикатор	„Ваканция“:	
Иконката	се	осветява	когато	

функция	„Ваканция“	е	активна.
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5.1. Замразяване на прясна храна
•	 За	да	запазите	качеството	

на	храната,	хранителните	
продукти	във	фризерното	
отделение	трябва	да	
се	замразят	възможно	
най-бързо,	използвайки	
функцията	за	бързо	
замразяване.

•	 Замразяването	на	пресни	
хранителни	продукти	ще	
удължи	времето	им	за	
съхранение	във	фризерното	
отделение.

•	 Опаковайте	хранителните	
продукти	в	херметически	
затворени	опаковки	и	
запечатайте	плътно.

•	 Уверете	се,	че	хранителните	
продукти	са	опаковани,	
преди	да	ги	поставите	във	
фризера.	Използвайте	
държките	на	фризера,	
станиол	и	влагоустойчива	
хартия,	пластмасова	чанта	
или	подобни	опаковъчни	
материали,	вместо	
традиционната	хартия	за	
опаковане.

•	 Надпишете	датата	върху	
всеки	хранителен	продукт,	
преди	да	го	замразите.	
Това	ще	Ви	позволи	да	
определите	свежестта	

на	всеки	пакет,	всеки	
път	когато	отворите	
фризера.	Дръжте	по-рано	
замразените	продукти	в	
предната	част,	за	да	ги	
използвате	първи.

•	 Замразените	хранителни	
продукти	трябва	да	се	
използват	веднага	след	
размразяване	и	не	трябва	
да	се	замразяват	отново.

•	 	Не	замразявайте	големи	
количества	храна	наведнъж.

•	 Максималният	обем	
замразена	храна	се	постига	
като	чекмеджетата	и	
капакът	на	горния	рафт	във	
фризерното	отделение	не	
се	използват.	Разходът	на	
енергия	на	уреда	е	измерен	
при	напълно	зареден	
фризер	без	използване	
на	чекмеджетата	и	горния	
капак.	Използвайте	
дадената	телена	скара	
в	долната	част	на	
отделението	на	фризера	за	
по-добро	представяне	на	
потреблението	на	енергия.

•	 Препоръчва	се	да	поставите	
хранителните	продукти	
на	най-горния	рафт	
при	първоначалното	им	
замразяване.

wire shelf
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 Фризер Хладилник Описания

-18°C 4°C Това	е	препоръчителната	настройка	по	
подразбиране.

-20,	-22	или	
-24°C 4°C Тези	настройки	са	препоръчителни	за	

температури	на	околната	среда	над	30°C.

Бързо	
замразяване 4°C

Използвайте,	за	да	замразите	бързо	
хранителните	продукти,	продуктът	ще	се	
върне	към	първоначалните	настройки,	
когато	процесът	приключи.	

-18°C	или			
по-студено 2°C

Използвайте	тези	настройки,	ако	смятате,	
че	хладилното	отделение	не	е	достатъчно	
студено,	поради	температурата	на	
околната	среда	или	честото	отваряне	на	
вратата.

5.2. Препоръки за съхранение 
на замразена храна
Отделението трябва да се настрои най-малко 

на -18°C.
1. Поставете хранителните продукти 

във фризера възможно най-бързо, за 
да се избегне размразяване.

2. 2. Преди замразяване проверете 
“Срок на годност” на опаковката, за 
да се уверите, че не е изтекъл.

3.	 3. Уверете се, че опаковката не е 
повредена

5.3. Подробности за 
дълбокото замразяване
Съгласно	IEC	62552	стандартите,	
фризерът	трябва	да	е	в	състояние	
да	замрази	4,5	кг	хранителни	
продукти	при	-18°C	или	по-
ниски	температури	в	рамките	
на	24	часа	за	всеки	100	литра	
обем	на	фризерното	отделение.	
Хранителните	продукти	могат	да	
се	запазят	само	за	продължителни	
периоди	от	време	при	температура	
от	-18°C	.	Можете	да	запазите	
хранителните	продукти	свежи	
в	продължение	на	месеци	(във	
фризери	за	дълбоко	замразяване	
при	или	под	18°C	).
Хранителните	продукти,	които	ще	
се	замразяват,	не	трябва	да	влизат	
в	контакт	с	вече	замразената	
храна,	за	да	се	избегне	частично	
размразяване.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�M�I�D�L�L�E� 
�S�H�E�L�F

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�(� �F�o�r� �i�n�i�t�i�a�l� �f�r�e�e�z�i�n�g�)
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Сварете	зеленчуците	и	
филтрирайте	водата,	за	да	удължите	
периода	на	съхранение.	Поставете	
храната	в	херметически	затворени	
опаковки	след	филтриране	и	
поставете	във	фризера.	Банани,	
домати,	маруля,	целина,	варени	
яйца,	картофи	и	други	подобни	
хранителни	продукти	не	трябва	
да	се	замразяват.	Замразяването	
на	тези	хранителни	продукти	
просто	ще	намали	хранителната	
им	стойност	и	хранителните	
им	качества,	като	е	възможно	
и	разваляне,	което	е	вредно	за	
здравето.

5.4. Поставяне на храната

Фризер

Различни	
замразени	
стоки,	
включително	
месо,	риба,	
сладолед,	
зеленчуци	и	т.н.

Хладилник

Хранителни	
стоки	в	
тенджери	
и	други	
домакински	
съдове	с	
капаци,	яйца	(	в	
покрит	съд)

Хладилник

Малка	и	
опакована	
храна	или	
течности

Отделения	за	
зеленчуци

Плодове	и	
зеленчуци

Прясна	храна	

Деликатесни	
храни	(закуски,	
месни	
продукти,	които	
трябва	да	се	
консумират	в	
кратък	срок)

5.5. Аларма за отворена врата 
(Опция)
Ще	чуете	звуков	сигнал,	ако	

вратата	на	уреда	е	оставена	
затворена	в	продължение	на	1	
минута.	Звуковият	сигнал	ще	спре,	
когато	вратата	се	затвори	или	се	
натисне	някой	бутон	на	дисплея	(ако	
е	приложимо).	

5.6. Вътрешно осветление
Вътрешното	осветление	е	
светодиодна	лампа.	Свържете	се	
с	оторизиран	сервиз	за	всякакви	
проблеми,	свързани	с	тази	лампа.
Лампата(ите),	използвана(и)	в	
този	уред,	не	е(са)	подходяща(и)	
за	осветление	на	дома.	Лампата	
е	предназначена	да	подпомага	
потребителя	при	оставяне	
на	хранителните	продукти	
в	хладилника/фризера	по	
безопасен	и	удобен	начин.

5.7. Смяна посоката на 
отваряне на врататае
Посоката,	на	която	се	отваря	

вратата	на	хладилника,	може	да	се	
промени	според	мястото,	на	което	
го	използвате.	При	необходимост	се	
свържете	с	най-близкия	оторизиран	
сервиз.

5.8. Синя лампа

Хранителните продукти, които 
се съхраняват в отделението 
за запазване на свежестта и 
се осветяват със синя лампа, 
продължават фотосинтезата 
си благодарение на ефекта на 
вълните на синята лампа, като 
по този начин запазват свежестта 
си и повишават съдържанието на 
витамини.
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5.9. Кош за зеленчуци с 
контролиране на влажността
(Опционално)
С	функцията	за	контрол	на	

влагата,	процентът	на	влажност	
на	зеленчуците	и	плодовете	се	
контролира	и	това	осигурява	свежи	
храни	за	по-дълъг	период.
Препоръчително	е,	листните	

зеленчуци,	като	марули,	спанак	
и	други	зеленчуци,	склонни	към	
загуба	на	влага,	да	се	съхраняват	
не	с	корените	си	надолу,	а	в	
хоризонтално	положение	в	коша	за	
зеленчуци.
Когато	поставяте	зеленчуците,	

поставяйте	тежките	и	твърдите	
зеленчуци	на	дъното	и	леките	и	
меките	зеленчуци	върху	тях,	като	
се	взимат	предвид	специфичните	
тегла	на	зеленчуците.
Не	оставяйте	зеленчуците	в	

коша	за	зеленчуци	в	найлонови	
торбички.	Ако	оставите	зеленчуците	
в	найлонови	торби,	те	ще	изгният	
много	бързо.	В	случаите,	когато	
не	е	желателен	допирът	на	едни	
зеленчуци	с	други,	използвайте	
опаковъчни	материали,	като	
например	хартия,	която	има	
определена	шупливост	по	
отношение	на	хигиената.
Не	поставяйте	плодове,	които	

отделят	газ	етилен,	като	круши,	
кайсии,	праскови	и	особено	
ябълки	в	същия	кош	за	зеленчуци,	
с	другите	зеленчуци	и	плодове.	
Газът	етилен	може	да	бъде	причина	
другите	плодове	и	зеленчуци	да	
узреят	по-бързо	и	да	започнат	да	
гният.
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6  Поддръжка и 
почистване
Редовното почистване на продукта ще 

удължи сервизния му живот.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Изключете захранването, преди 
да почистите хладилника.

•	 Не използвайте остри и 
абразивни инструменти, сапун, 
почистващи препарати са дома, 
детергенти, газ, бензин, лак 
и други подобни вещества за 
почистване.

•	 Разтворете една чаена лъжичка 
сода бикарбонат във вода. 
Навлажнете парче плат и 
изстискайте. Избършете уреда с 
тази кърпа и подсушете добре.

•	 Погрижете се върху капака на 
лампата и другите електрически 
части да не попадне вода. 

•	 Почистете водата с помощта 
на влажна кърпа. Извадете 
всички предмети, за да извадите 
вратата и рафтовете. Повдигнете 
рафтовете на вратата, за да ги 
извадите. Почистете и подсушете 
рафтовете, след това ги 
монтирайте отново, плъзгайки ги 
отгоре.

•	 Не използвайте хлорна вода 
или продукти за почистване 
на външната повърхност и 
хромираните части на продукта. 

Хлорът ще предизвика ръжда по 
тези метални повърхности.

6.1. Предотвратяване на 
образуване на лоши миризми

Продуктът се произвежда без никакви 
миризливи материали. Въпреки това 
съхранението на хранителните продукти 
в неподходящи секции и неправилното 
почистване на вътрешните повърхности 
може да доведе до образуване на лоши 
миризми.

За да избегнете това, почиствайте 
вътрешността с газирана вода на всеки 15 
дни.
•	 Съхранявайте храната 

в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

•	 Да не се съхраняват храни 
с изтекъл срок на годност и 
развалени такива в хладилника.

•	 Не използвайте остри и 
абразивни инструменти или 
сапун, домашни почистващи 
препарати, перилни препарати, 
бензин, бензол, восъчни и т.н., в 
противен случай щампите върху 
пластмасови части ще изчезнат 
и ще настъпи деформация. 
Използвайте топла вода и 
мека кърпа за почистване и 
подсушаване.
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6.2. Защита на пластмасовите 
повърхности 

Разлятото олио върху пластмасовите 
повърхности може да повреди 
повърхностите и трябва веднага да се 
почисти с топла вода.
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7. Отстраняване на неизправности
Проверете този списък, преди да се свържете със сервиза. Това ще Ви спести време 

и пари. Този списък включва честите оплаквания, които не са свързани с дефектна 
изработка или материали. Някои функции, споменати тук, може да не са валидни за 
вашия продукт.
Хладилникът не работи.
•	 Щепселът не е влезнал добре. >>> Включете го, за да влезе напълно в 

контакта.
•	 Предпазителят, свързан към гнездото за захранване на продукта или на 

главния предпазител, е изгорял. >>> Проверете предпазителите.
Кондензацията на страничната стена на хладилното отделение (MULTI ZONE, COOL, CONTROL и 

FLEXI ZONE).
•	 Околната среда е твърде студена. >> Не монтирайте продукт в среда с 

температура под -5°C.
•	 Вратата се отваря твърде често >>> Внимавайте да не отваряте вратата 

твърде често.
•	 Околната среда е твърде влажна. >>> Не инсталирайте продукта във 

влажна околна среда.
•	 Храните, съдържащи течности, се съхраняват в незапечатани съдове. >>> 

Съхранявайте храните, съдържащи течности, в затворени съдове.
•	 Вратата на уреда е оставена отворена. >>> Не дръжте вратата на уреда 

отворена за дълго време.
•	 Термостатът е настроен на твърде ниска температура. >>> Настройте 

термостата на подходяща температура.
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Компресорът не работи.
•	 В случай на внезапно прекъсване на захранването или издърпване 

щепсела на захранването и повторното му включване, налягането на газа 
в охладителната система на продукта не е балансиран, което задейства 
термична защита на компресора. Продуктът ще се рестартира след около 
6 минути. Ако продуктът не се рестартира след този период, свържете се 
със сервиза.

•	 Размразяването е активно. >>> Това е нормално за напълно 
автоматичното размразяване на продукта. Размразяването става 
периодично.

•	 Продуктът не е включен. >>> Уверете се, че захранващият кабел е 
включен.

•	 Неправилна настройка на температурата. >>> Изберете подходящата 
настройка на температурата.

•	 Захранването е изключено. >>> Продуктът ще продължи да работи 
нормално след възстановяване на захранването.

Работният шум на хладилника се увеличава по време на употреба.
•	 Работата на продукта може да варира в зависимост от промените на 

стайната температура. Това е нормално и не е неизправност.
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Хладилникът работи твърде често или твърде дълго.
•	 Новият продукт може да е по-голям от предишния. По-големите продукти 

ще работят по-дълго.
•	 Температурата в помещението може да е висока. >>> Продуктът 

обикновено ще работи по-дълго при висока температура в помещението.
•	 Продуктът може да е включен наскоро или нов хранителен продукт да 

е поставен вътре. >>> На продуктът ще му отнеме повече време, за да 
достигне зададената температура, когато е наскоро включен или в него е 
поставен нов хранителен продукт. Това е нормално.

•	 В продукта скоро може да са били поставени големи количества гореща 
храна. >>> Не поставяйте гореща храна или напитки в хладилника.

•	 Вратите са отваряни често или са били държани отворени дълго. >>> 
Движещият се вътре топъл въздух ще позволи на продукта да работи по-
дълго. Не отваряйте твърде често вратите.

•	 Вратата на фризера или хладилника може да е открехната. >>> Уверете 
се, че вратите са напълно затворени.

•	 Зададената температура може да е твърде ниска. >>> Задайте по-висока 
температура и изчакайте продукта да достигне настроената температура.

•	 Шайбата на вратата на хладилника или фризера може да е замърсена, 
износена, счупена или да не е поставена правилно.  >>> Почистете или 
сменете шайбата. Повредената/износена шайба на вратата ще доведе 
до по-продължителна работа на продукта, за да се запази текущата 
температура.

Температурата във фризера е твърде ниска, но температурата в хладилника е достатъчна.
•	 Твърде ниска зададена температура във фризерното отделение. >>> 

Задайте по-висока температура във фризернотот отделение и проверете 
отново.



27

IT
IT

BG

Температурата в хладилника е твърде ниска, но температурата във фризера е достатъчна.
•	 Твърде ниска зададена температура в хладилното отделение. >>> 

Задайте по-висока температура във фризернотот отделение и проверете 
отново.

Съхраняваните в хладилното отделение хранителни продукти са замразени.
•	 Твърде ниска зададена температура в хладилното отделение. >>> 

Задайте по-висока температура във фризернотот отделение и проверете 
отново.

Температурата в хладилника или фризера е твърде висока.
•	 Твърде висока зададена температура в хладилното отделение. 

>>> Зададената температура в хладилното отделение влияе и на 
температурата във фризерното отделение.. Промяна на температурата на 
охладителя или фризер отделение и изчакайте, докато температурата на 
свързаните отделения достигне подходящо ниво.

•	 Вратите са отваряни често или са били държани отворени дълго. >>> Не 
отваряйте твърде често вратите.

•	 Вратата може да е открехната. >>> Напълно затворете вратата.
•	 Продуктът може да е включен наскоро или нов хранителен продукт да е 

поставен вътре. >>> Това е нормално. На продукта ще му отнеме повече 
време, за да достигне зададената температура, когато е наскоро включен 
или в него е поставен нов хранителен продукт.

•	 В продукта скоро може да са били поставени големи количества гореща 
храна. >>> Не поставяйте гореща храна или напитки в хладилника.

Разклащане или шум.
•	 Теренът не е равен или устойчив. >>> Ако продуктът се тресе, когато 

се премества бавно, настройте крачетата за балансиране на продукта. 
Уверете се, че основата е достатъчно устойчива да издържи продукта.

•	 Всички предмети, поставени върху хладилника, може да предизвика шум. 
>>> Отстранете всички предмети, поставени върху продукта.

Продуктът издава шум на течаща, изтичаща и пръскаща течност.
•	 Принципите на функциониране на продукта включват течни и газови 

потоци. >>> Това е нормално и не е неизправност.
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От продукта се чува звук на вятър.
•	 Продуктът използва вентилатор за процеса на охлаждане. Това е 

нормално и не е неизправност.
Има конденз по вътрешните стени на продукта.
•	 Горещото или влажно време ще увеличи леда и конденза. Това е 

нормално и не е неизправност.
•	 Вратите са отваряни често или са били държани отворени дълго. >>> Не 

отваряйте вратите твърде често; ако е отворена, затворете вратата.
•	 Вратата може да е открехната. >>> Напълно затворете вратата.
Има конденз върху екстериора на продукта или между вратите.
•	 Времето на околната среда може да е влажно, това е съвсем нормално 

при влажно време. >>> Кондензът ще се разсее, когато влажността на 
въздуха намалее.

Интериорът мирише лошо.
•	 Продуктът не се почиства редовно. >>> Почистете вътрешността редовно, 

използвайки гъба, топла вода и газирана вода.
•	 Някои съдове и опаковъчни материали може да предизвикат миризми. 

>>> Използвайте съдове и опаковъчни материали без мирис.
•	 Храната е поставена в неправилен съд. >>> Съхранявайте храната в 

затворени съдове. Микроорганизмите могат да се разпространят извън 
незапечатани хранителни продукти и да причинят лоши миризми.

•	 Отстранете всякакви развалени храни или такива с изтекъл срок на 
годност от продукта.

Вратата не се затваря.
•	 Хранителните пакети може да блокират вратата. >>> Преместете всички 

продукти, блокиращи вратите.
•	 Продуктът не е в изцяло изправено положение върху пода. >>> Настройте 

крачетата, за да балансирате продукта.
•	 Теренът не е равен или устойчив. >>> Уверете се, че основата е 

достатъчно устойчива и равна, за да издържи продукта.
Отделението за зеленчуци е заседнало.
•	 Хранителните продукти може да са в контакт с горната част на 

чекмеджето. >>> Преподредете хранителните продукти в чекмеджето.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако проблемът не бъде отстранен, след като 
следвате инструкциите в този раздел, свържете се с вашия доставчик или с 
оторизиран сервиз. Не се опитвайте да ремонтирате уреда.
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